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FULLSTÄNDIGA FÖRSLAG / COMPLETE PROPOSALS 

N.B. The English text is an in-house translation of the original Swedish text. Should there be any disparities between the Swedish and the English text, the Swedish 
text shall prevail. 

6. Beslut om antagande av ny bolagsordning (ärende 6)
Resolution to adopt new articles of association (item 6) 
Styrelsen föreslår att bolagsordningen ändras så att en ny aktieklass, stamaktier av serie D, införs. Förslaget innebär 
att § 6 och § 14 i bolagets bolagsordning justeras till att ha följande lydelse.
The board of directors proposes that the articles of association are amended so that a new share class, common
shares of class D, is introduced. The proposal entails that § 6 and § 14 of the company’s articles of association are
amended to have the following wording.

§ 6 Olika aktieslag / Different classes of shares
Bolagets aktier ska kunna utges i sju serier, stamaktier av serie A, stamaktier av serie B, stamaktier av serie C, 
stamaktier av serie D, preferensaktier av serie A:1, preferensaktier av serie A:2 och preferensaktier av serie B. Varje 
aktie ska medföra en röst. Aktier av varje aktieslag kan ges ut till ett antal motsvarande hela aktiekapitalet. 
The company may issue shares of seven classes, common shares of class A, common shares of class B, common 
shares of class C, common shares of class D, preference shares of class A:1, preference shares of class A:2 and 
preference shares of class B. Each share shall carry one vote. Shares of either class may be issued up to an amount 
corresponding to the entire share capital. 

Vid nyemission av stamaktier av viss serie och preferensaktier av viss serie som inte sker mot betalning med 
apportegendom, ska samtliga aktieägare, oavsett aktieslag, ha företrädesrätt att teckna nya aktier av de aktieslag 
som emitteras i förhållande till det antal aktier de förut äger (primär företrädesrätt). Aktier som inte tecknas med 
primär företrädesrätt av viss eller vissa aktieägare ska erbjudas övriga aktieägare (subsidiär företrädesrätt). Om 
inte sålunda erbjudna aktier räcker för den teckning som sker med subsidiär företrädesrätt, ska aktierna fördelas 
mellan tecknarna i förhållande till det antal aktier de förut äger och i den mån det inte kan ske, genom lottning. 
In the event of a new issue of common shares of a certain class and preference shares of a certain class where 
payment is not to be made in kind, all shareholders shall, irrespective of class of shares, enjoy pre-emption rights to 
subscribe for new shares of such class being issued pro rata to the number of shares previously held by them 
(primary pre-emption right). Shares which are not subscribed for by certain shareholder or shareholders pursuant 
to the primary pre-emption right shall be offered to the other shareholders (secondary pre-emption right). If the 
shares thus offered are not sufficient for the subscription pursuant to the secondary pre-emption rights, the shares 
shall be allocated between the subscribers pro rata to the number of shares previously held and, to the extent such 
allocation cannot be effected, by the drawing of lots. 

Vid nyemission av aktier av endast ett aktieslag som inte sker mot betalning med apportegendom, ska aktieägare 
ha företrädesrätt på motsvarande sätt som i andra stycket ovan. 
In the event of a new issue of shares of only one class where payment is not to be made in kind, shareholders shall 
enjoy pre-emption rights, in accordance with the second paragraph above. 

Vid emission av teckningsoptioner och konvertibler som inte sker mot betalning med apportegendom, ska 
aktieägare ha företrädesrätt på motsvarande sätt som i andra stycket ovan. 
In the event of an issue of warrants or convertible debentures where payment is not to be made in kind, shareholders 
shall enjoy pre-emption rights, in accordance with the second paragraph above. 

Vad som ovan sagts ska inte innebära någon inskränkning i möjligheten att fatta beslut om emission med avvikelse 
från aktieägarnas företrädesrätt. 
The above shall not limit the right to resolve upon an issue with a deviation from the shareholders' pre-emption 
rights.  

Vid ökning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya stamaktier av serie A emitteras i förhållande till det antal 
aktier som finns sedan tidigare. Därvid ska redan utgivna aktier av visst aktieslag ge rätt till nya stamaktier av serie 
A i förhållande till sin andel i aktiekapitalet. Vad nu sagts ska inte innebära någon inskränkning i möjligheten att 
genom fondemission, efter erforderlig ändring av bolagsordningen, ge ut nya aktier av nytt slag. 
In the event of a bonus issue, new common shares of class A shall be issued pro rata to the number of shares 
previously issued. In this connection, the owners of already issued shares of a certain class shall have pre-emption 
rights to new common shares of class A in proportion to their share of the share capital. This shall not restrict the 
possibility of issuing new shares of a new class by means of a bonus issue, following the required amendment to the 
articles of association. 

Vid vinstutdelning ska följande principer tillämpas. 
When distributing profits the following principles shall apply: 



- Av årlig beslutad utdelning ska utdelning på varje stamaktie av serie B utgå med ett belopp som motsvarar
beslutad utdelning fördelad på samtliga aktier i bolaget med avdrag för ett belopp som motsvarar åtta procent 
av bolagets anskaffningskostnad för samtliga stamaktier av serie B i Funnel AB, org. nr 559062-1263 (”Funnel”) 
uppgående till 22 277 897 SEK multiplicerat med 59,03519622 % (”FE % ägande”, vilken procentsats
motsvarar tidigare preferensaktier P2 och preferensaktier P3s kombinerade andel av det totala ägandet i
Funnel Equity AB (org. nr. 559065-1344, ”Funnel Equity”) vid omstruktureringen) (anskaffningskostnaden
nedan ”Stam B-avdraget”, de åtta procenten av Stam B-avdraget nedan ”Stam B-räntan”) fördelat på samtliga 
stamaktier av serie B i bolaget. Om ingen årlig utdelning utgår eller om årlig utdelning understiger åtta procent 
av Stam B-avdraget, ska för kommande år avdrag mot utdelning på stamaktie av serie B ske med ett belopp
motsvarande skillnaden mellan vad som skulle gjorts avdrag för och faktiskt avdrag och då med tillämpning
av vad som anges ovan. Vid sådant tillägg till framtida avdrag ska räntan om åtta procent beräknas på Stam
B-avdraget och ackumulerad ännu inte utnyttjad Stam B-ränta. 

- Based on annual resolved dividend, dividend on each common share of class B shall be paid in the amount
corresponding to the resolved dividend allocated on all shares in the company by deduction of an amount
corresponding to eight percent of the company’s acquisition cost for all common shares of class B in Funnel
AB, corporate i.d. no. 559062-1263 (“Funnel”) amounting to SEK 22,277,897 multiplied with 59.03519622%
(“FE % ownership”) which percentage rate corresponds to the former preference shares P2 and preference
shares P3’s combined holding of the total holding in Funnel Equity AB (reg. no. 559065-1344, “Funnel Equity”)
at the restructuring)(the acquisition cost hereinafter “Class B Deduction” and the eight percent of the Class B
Deduction hereinafter the “Class B Interest”) allotted on all the common B shares in the company. If no annual 
dividend is paid or if an annual dividend is less than eight percent of the Class B Deduction, for the subsequent 
years, deductions against dividends of common shares of class B shall be made of an amount corresponding
to the difference that would have been deducted for and the actual deduction and then with the above-
mentioned application. Upon such addition to future deductions, an interest rate in the amount of eight
percent shall be calculated on the Class B Deduction in Funnel and accumulated and not yet exercised Class B
Interest.

- Av årlig beslutad utdelning ska utdelning på varje stamaktie av serie C utgå med ett belopp som motsvarar
beslutad utdelning fördelat på samtliga aktier i bolaget med avdrag för ett belopp som motsvarar åtta procent 
av bolagets anskaffningskostnad för samtliga stamaktier av serie C i Funnel uppgående till 57 277 194 SEK
multiplicerat med 59,03519622 % (”FE % ägande” enligt ovan) och multiplicerat med 74,77959184 %
(motsvarande ration mellan vid omstruktureringen i Funnel Equity allokerade P3 aktier dividerat med totalen
av samtliga allokerade samt ej allokerade P3 aktier i Funnel Equity) (anskaffningskostnaden nedan ”Stam C-
avdraget”, de åtta procenten av Stam C-avdraget nedan ”Stam C-räntan”) fördelat på samtliga stam C aktier i
bolaget. Om ingen årlig utdelning utgår eller om årlig utdelning understiger åtta procent av Stam C-avdraget,
ska för kommande år avdrag mot utdelning på stamaktie av serie C ske med ett belopp motsvarande skillnaden 
mellan vad som skulle gjorts avdrag för och faktiskt avdrag och då med tillämpning av vad som anges ovan.
Vid sådant tillägg till framtida avdrag ska räntan om åtta procent beräknas på Stam C-avdraget och
ackumulerad ännu inte utnyttjad Stam C-ränta. 

- Based on annual resolved dividend, dividend on each common share of class C shall be paid in the amount
corresponding to the resolved dividend allocated on all shares in the company by deduction of an amount
corresponding to eight percent of the company’s acquisition cost for all common shares of class C in Funnel
amounting to SEK 57,277,194 multiplied with 59.03519622% (“FE % ownership”, see above) and multiplied
with 74.77959184% (corresponding to the ratio between allocated P3 shares divided with the total of all
allocated and unallocated P3 shares in Funnel Equity prior to the restructuring) (the acquisition cost hereinafter 
“Class C Deduction”, and the eight percent of the Class C Deduction hereinafter the “Class C Interest”) allotted
on all the common C shares in the company. If no annual dividend is paid or if an annual dividend is less than
eight percent of the Class C Deduction, for the subsequent years, deductions against dividends of common
shares of class C shall be made of an amount corresponding to the difference that would have been deducted
for and the actual deduction and then with the above-mentioned application. Upon such addition to future
deductions, an interest rate in the amount of eight percent shall be calculated on the Class C Deduction and
accumulated and not yet exercised Class C Interest.

- Utdelning som inte utgår på stamaktier av serie B och C enligt ovan utgår i sin helhet på övriga aktier i bolaget 
i lika delar per aktie, oavsett serie. 

- Dividend that is not paid on common shares of class B and C in accordance with the above shall be paid in full
on other shares in the company in equal parts per share, regardless of class of share.

- Aktierna ska i övrigt ha lika rätt till bolagets vinst oavsett aktieslag.
- Otherwise, the shares shall have equal right to the company’s profits regardless of class of share.

Vid bolagets upplösning ska följande gälla:  
In the event of a dissolution of the company, the following shall apply: 

Bolagets överskott ska fördelas enligt följande: 
The company’s surplus shall be allocated as follows: 



- Stamaktier av serie D ska ha rätt att med företräde framför stamaktier av serie A, B och C och preferensaktier 
av serie A:1, A:2 och B utfå ett belopp som per stamaktie av serie D motsvarar överskottet dividerat med totalt 
antal utestående aktier i bolaget.

- The common shares of class D shall have priority over common shares of class A, B and C and preference shares 
of class A:1, A:2 and B to an amount that per common share of class D corresponds to the surplus divided by
the total number of issued shares in the company.

- Därefter ska preferensaktier av serie B ha rätt att med företräde framför stamaktier av serie A, B och C och
preferensaktier av serie A:1 och A:2 utfå ett belopp som per preferensaktie av serie B motsvarar det
teckningsbelopp som betalats av Eight Roads Ventures Europe III LP för varje preferensaktie av serie B vid
utgivandet den 30 december 2019 reducerat med eventuell erhållen vinstutdelning (totalt
”Företrädesrättslikvid pref. B”). Om det belopp som är tillgängligt för ägare av preferensaktier av serie B inte
är tillräckligt för att täcka dessas rätt till Företrädesrättslikvid pref. B, ska det belopp som finns tillgängligt
fördelas mellan ägare av preferensaktier av serie B i förhållande till deras innehav av preferensaktier av
serie B. 

- Thereafter, the preference shares of class B shall have priority over common shares of class A, B and C and
preference shares of class A:1 and A:2 to an amount that per preference share of class B corresponds to the
subscription amount paid by Eight Roads Ventures Europe III LP per preference share of class B upon issuance
on 30 December 2019 reduced by any received dividend (in total “Preferential distribution pref. B"). If the
available amount is insufficient for the Preferential distribution pref. B, the available amount shall be allocated 
between the holders of preference B shares in proportion to the number of preference B shares held.

- Därefter ska preferensaktier av serie A:1 och A:2 ha rätt att med företräde framförstamaktier av serie A, B och 
C utfå ett belopp som per preferensaktie av serie A:1 motsvarar det teckningsbelopp som betalats för varje
preferensaktie av serie A:1 vid utgivandet den 17 augusti 2017 reducerat med eventuell erhållen
vinstutdelning, och per preferensaktie av serie A:2 motsvarar det teckningsbelopp som betalats för varje
preferensaktie av serie A:2 vid utgivandet den 26 oktober 2018 reducerat med eventuell erhållen
vinstutdelning (totalt ”Företrädesrättslikvid pref. A”). Om det belopp som är tillgängligt för ägare av
preferensaktier av serie A:1 och A:2 inte är tillräckligt för att täcka dessas rätt till Företrädesrättslikvid pref. A, 
ska det belopp som finns tillgängligt fördelas mellan ägare av preferensaktier av serie A:1 och A:2 i förhållande 
till deras innehav av preferensaktier av serie A:1 och A:2 med beaktande av förtursbelopp. 

- Thereafter, the preference shares of class A:1 and A:2 shall have priority over common shares of class A, B and 
C to an amount that per preference share of class A:1 corresponds to the subscription amount paid for each
preference share of class A:1 upon issuance on 17 August 2017 reduced by any received dividend, and, per
preference share of class A:2 corresponds to the subscription amount paid for each preference share of class
A:2 upon issuance on 26 October 2018 reduced by any received dividend (in total “Preferential distribution
pref. A"). If the available amount is insufficient for the Preferential distribution pref. A, the available amount
shall be allocated between the holders of preference A:1 and A:2 shares in proportion to the number of
preference A:1 and A:2 shares held in consideration of the priority amount.

- Återstående överskott ska fördelas på stamaktier av serie A, B och C enligt följande ordning: 
- The remaining surplus shall be allocated between the common shares of class A, B and C in accordance with

the following order:

(i) Stamaktier av serie B ska av bolagets överskott erhålla ett belopp beräknat enligt följande: 
Common shares of class B shall receive an amount of the surplus remaining in the company calculated
as follows:

Från återstående överskott (vilket här avser överskottet efter avdrag har gjorts för de belopp som utgör 
Företrädesrättslikvid pref. B och Företrädesrättslikvid pref. A), ska avdrag göras med de belopp som
motsvarar 25 000 000 SEK uppräknat med en årlig ränta om 6 % från 2016-12-31 och 59 167 500 SEK
uppräknat med en årlig ränta om 6 % från 2017-08-31 (angivna belopp att uppräknas med ränta
motsvarar givna villkorade aktieägartillskott från bolaget till Funnel) (”Avdrag för Villkorade 
Aktieägartillskott”), varefter återstående överskott nedan benämns ”Nettoöverskottet”. Stamaktier av
serie Bs andel av Nettoöverskottet uppgår till Nettoöverskottet multiplicerat med det totala antalet
stamaktier av serie B i bolaget dividerat med det totala antalet stamaktier i bolaget varefter från
resultatet görs ett avdrag med ett belopp motsvarande Stam B-avdraget och Stam B-räntan (summan
av nämnda avdrag allokeras lika mellan ägarna av stamaktier av serie A enligt punkten (iii) nedan).
From the remaining surplus, (which shall be the surplus remaining after deductions have been made for
the amounts corresponding to Preferential distribution pref. B, Preferential distribution pref. A),
deductions are made in the amounts corresponding to SEK 25,000,000 indexed with an annual interest
rate of 6% from 2016-12-31 and SEK 59,167,500 indexed with an annual interest rate of 6% from 2017-
08-31 (the amounts to be indexed correspond to the amounts of conditional shareholders’ contributions
from the company to Funnel) (“Conditional Shareholder Contribution Deduction”), the amount remaining



after such deductions being hereinafter the “Net Surplus”. Common shares of class B’s share of the Net 
Surplus shall amount to the Net Surplus multiplied with the total number of common shares of class B in 
the company divided with the total number of common shares in the company from which result 
amounts corresponding to the Class B Deduction and the Class B Interest shall further be deducted (such 
deducted amounts to be apportioned evenly to the holders of common shares of class A in accordance 
with limb (iii) below). 

(ii) Stamaktier av serie C ska av bolagets överskott erhålla ett belopp beräknat enligt följande: 
Common shares of class C shall receive an amount of the surplus remaining in the company calculated
as follows:

Stamaktier av serie Cs andel av Nettoöverskottet uppgår till Nettoöverskottet multiplicerat med det
totala antalet stamaktier av serie C i bolaget dividerat med det totala antalet stamaktier i bolaget
varefter från resultatet görs ett avdrag med ett belopp motsvarande Stam C-avdraget och Stam C-räntan 
(summan av nämnda avdrag allokeras lika mellan ägarna av stamaktier av serie A enligt punkten (iii)
nedan). 
Common shares of class C’s share of the Net Surplus shall amount to the Net Surplus multiplied with the 
total number of common shares of class C in the company divided with the total number of common
shares in the company from which result amounts corresponding to the Class C Deduction and the Class
C Interest shall further be deducted (such deducted amounts to be apportioned evenly to the holders of
common shares of class A in accordance with limb (iii) below).

(iii) Resterande del av bolagets överskott (inkluderande, och utan begränsning, samtliga Avdrag för
Villkorade Aktieägartillskott, Stam B-avdraget, avdrag för Stam B-ränta, Stam C-avdraget och avdrag för 
Stam C-ränta) ska fördelas lika på stamaktier av Serie A. 
The remaining share of the surplus of the company (including without limitation all Conditional
Shareholder Contribution Deduction, Class B Deduction, Class B Interest, Class C Deduction and Class C
Interest deducted) shall be apportioned evenly on common shares of class A.

§ 14 Omvandlingsförbehåll / Conversion clause
Preferensaktier av serie A:1, A:2 respektive B och stamaktier av serie D ska på begäran av ägare till sådana aktier 
kunna omvandlas till stamaktier av serie A. Framställning därom ska skriftligen göras hos bolaget, varvid ska anges 
hur många aktier som önskas omvandlade. Omvandlingen ska därefter utan dröjsmål anmälas for registrering hos 
Bolagsverket och är verkställd när registrering skett och anteckning gjorts i avstämningsregistret.  
Preference shares of class A:1, A:2 and B, respectively, and common shares of class D may upon request of the 
owner of such shares be converted into common shares of class A. The request for conversion shall be made in 
writing to the company, whereby the number of shares to which the request refers shall be stated. The conversion 
shall thereafter without delay be reported to the Swedish Companies Registration Office for registration and will be 
deemed to have been effected as soon as the registration is completed and it has been noted in the central securities 
depository register. 

Alla preferensaktier av serie A:1, A:2 respektive B och stamaktier av serie D ska omvandlas till stamaktier av serie 
A i händelse av att bolagets aktier noteras vid reglerad marknad eller handelsplattform i Sverige eller utlandet. 
Omvandling ska anmälas för registrering hos Bolagsverket och är verkställd när registrering skett och anteckning 
gjorts i avstämningsregistret. 
In the event that the company's shares are listed on a regulated market or stock exchange in Sweden or abroad, all 
preference shares of class A:1, A:2 and B, respectively, and common shares of class D shall be converted into 
common shares of class A. The conversion shall be reported to the Swedish Companies Registration Office for 
registration and will be deemed to have been effected as soon as the registration is completed and it has been 
noted in the central securities depository register. 

Alla preferensaktier av serie A:1 och A:2 ska på begäran av ägare till majoriteten av sådana aktier omvandlas till 
stamaktier av serie A. Omvandling ska anmälas för registrering hos Bolagsverket och är verkställd när registrering 
skett och anteckning gjorts i avstämningsregistret. 
In the event owners of a majority of the preference shares of class A:1 and A:2 so request all preference shares of 
class A:1 and A:2 shall be converted into common shares of class A. The conversion shall be reported to the Swedish 
Companies Registration Office for registration and will be deemed to have been effected as soon as the registration 
is completed and it has been noted in the central securities depository register. 

Alla preferensaktier av serie B ska på begäran av ägare till majoriteten av sådana aktier omvandlas till stamaktier 
av serie A. Omvandling ska anmälas för registrering hos Bolagsverket och är verkställd när registrering skett och 
anteckning gjorts i avstämningsregistret. 
In the event owners of a majority of the preference shares of class B so request all preference shares of class B shall 
be converted into common shares of class A. The conversion shall be reported to the Swedish Companies 



Registration Office for registration and will be deemed to have been effected as soon as the registration is 
completed and it has been noted in the central securities depository register. 

___________________________________ 

Den föreslagna bolagsordningen framgår i sin helhet av Bilaga A. 
The complete articles of association with the proposed changes are presented in Appendix A. 

För giltigt beslut om ändring av bolagsordningen krävs att förslaget biträds av aktieägare 
representerande minst två tredjedelar av såväl de avgivna rösterna som de vid stämman företrädda aktierna. 
A valid resolution on amendment of the articles of association requires that the proposal be approved by 
shareholders representing at least two thirds of both the votes cast as well as the shares represented at the 
shareholders’ meeting. 



Bilaga A / Appendix A 

N.B. The English text is an in-house translation. 

BOLAGSORDNING 

ARTICLES OF ASSOCIATION 

for/of
Funnel Holding AB (publ)

(org. nr. / Reg. No. 556731-9248)

Antagen på extra bolagsstämma den 17 November 2021. 
Adopted at the extraordinary shareholders' meeting on 17 November 2021. 

1 § Företagsnamn / Name of company 

Bolagets företagsnamn är Funnel Holding AB (publ). 

The company’s name is Funnel Holding AB (publ).  

2 § Säte / Registered office  

Styrelsen har sitt säte i Stockholm. 

The company's registered office shall be situated in Stockholm. 

3 § Verksamhetsföremål / Object of the company's business 

Bolaget har till föremål för sin verksamhet att, direkt eller indirekt, erbjuda 

produkter och tjänster inom marknadsföring, hantering av internetannonsering och 

därmed förenlig verksamhet. 

The object of the company's business is to, directly or indirectly, offer products and 

services within marketing, management of online advertising and any other 

activities compatible therewith.  

4 § Aktiekapital / Share capital  

Aktiekapitalet ska uppgå till lägst 8 469 602,207752 SEK och till högst 

33 878 408,831008 SEK. 

The share capital shall be not less than SEK 8,469,602.207752 and not more than 

SEK 33,878,408.831008. 

5 § Antal aktier / Number of shares  

Antalet aktier ska uppgå till lägst 228 577 656 och till högst 914 310 624. 

The number of shares shall be not less than 228,577,656 and not more than 

914,310,624. 

6 § Olika aktieslag / Different classes of shares 
Bolagets aktier ska kunna utges i sju serier, stamaktier av serie A, stamaktier av serie B, 

stamaktier av serie C, stamaktier av serie D, preferensaktier av serie A:1, preferensaktier av 

serie A:2 och preferensaktier av serie B. Varje aktie ska medföra en röst. Aktier av varje 

aktieslag kan ges ut till ett antal motsvarande hela aktiekapitalet. 

http://org.nr/Reg


The company may issue shares of seven classes, common shares of class A, common shares 

of class B, common shares of class C, common shares of class D, preference shares of class 

A:1, preference shares of class A:2 and preference shares of class B. Each share shall carry 

one vote. Shares of either class may be issued up to an amount corresponding to the entire 

share capital. 

Vid nyemission av stamaktier av viss serie och preferensaktier av viss serie som inte sker 

mot betalning med apportegendom, ska samtliga aktieägare, oavsett aktieslag, ha 

företrädesrätt att teckna nya aktier av de aktieslag som emitteras i förhållande till det antal 

aktier de förut äger (primär företrädesrätt). Aktier som inte tecknas med primär företrädesrätt 

av viss eller vissa aktieägare ska erbjudas övriga aktieägare (subsidiär företrädesrätt). Om 

inte sålunda erbjudna aktier räcker för den teckning som sker med subsidiär företrädesrätt, 

ska aktierna fördelas mellan tecknarna i förhållande till det antal aktier de förut äger och i 

den mån det inte kan ske, genom lottning. 

In the event of a new issue of common shares of a certain class and preference shares of a 

certain class where payment is not to be made in kind, all shareholders shall, irrespective of 

class of shares, enjoy pre-emption rights to subscribe for new shares of such class being 

issued pro rata to the number of shares previously held by them (primary pre-emption right). 

Shares which are not subscribed for by certain shareholder or shareholders pursuant to the 

primary pre-emption right shall be offered to the other shareholders (secondary preemption 

right). If the shares thus offered are not sufficient for the subscription pursuant to the 

secondary pre-emption rights, the shares shall be allocated between the subscribers pro rata 

to the number of shares previously held and, to the extent such allocation cannot be effected, 

by the drawing of lots.  

Vid nyemission av aktier av endast ett aktieslag som inte sker mot betalning med 

apportegendom, ska aktieägare ha företrädesrätt på motsvarande sätt som i andra stycket 

ovan. 

In the event of a new issue of shares of only one class where payment is not to be made in 

kind, shareholders shall enjoy pre-emption rights, in accordance with the second paragraph 

above. 

Vid emission av teckningsoptioner och konvertibler som inte sker mot betalning med 

apportegendom, ska aktieägare ha företrädesrätt på motsvarande sätt som i andra stycket 

ovan. 

In the event of an issue of warrants or convertible debentures where payment is not to be 

made in kind, shareholders shall enjoy pre-emption rights, in accordance with the second 

paragraph above. 

Vad som ovan sagts ska inte innebära någon inskränkning i möjligheten att fatta beslut om 

emission med avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt.  

The above shall not limit the right to resolve upon an issue with a deviation from the 

shareholders' pre-emption rights.  

Vid ökning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya stamaktier av serie A emitteras i 

förhållande till det antal aktier som finns sedan tidigare. Därvid ska redan utgivna aktier av 

visst aktieslag ge rätt till nya stamaktier av serie A i förhållande till sin andel i aktiekapitalet. 

Vad nu sagts ska inte innebära någon inskränkning i möjligheten att genom fondemission, 

efter erforderlig ändring av bolagsordningen, ge ut nya aktier av nytt slag. 



In the event of a bonus issue, new common shares of class A shall be issued pro rata to the 

number of shares previously issued. In this connection, the owners of already issued shares 

of a certain class shall have pre-emption rights to new common shares of class A in 

proportion to their share of the share capital. This shall not restrict the possibility of issuing 

new shares of a new class by means of a bonus issue, following the required amendment to 

the articles of association. 

Vid vinstutdelning ska följande principer tillämpas.  

When distributing profits the following principles shall apply: 

- Av årlig beslutad utdelning ska utdelning på varje stamaktie av serie B utgå med ett

belopp som motsvarar beslutad utdelning fördelad på samtliga aktier i bolaget med

avdrag för ett belopp som motsvarar åtta procent av bolagets anskaffningskostnad

för samtliga stamaktier av serie B i Funnel AB, org. nr 559062-1263 (”Funnel”)

uppgående till 22 277 897 SEK multiplicerat med 59,03519622 % (”FE % ägande”,

vilken procentsats motsvarar tidigare preferensaktier P2 och preferensaktier P3s

kombinerade andel av det totala ägandet i Funnel Equity AB (org. nr. 559065-1344,

”Funnel Equity”) vid omstruktureringen) (anskaffningskostnaden nedan ”Stam B-

avdraget”, de åtta procenten av Stam B-avdraget nedan ”Stam B-räntan”) fördelat

på samtliga stamaktier av serie B i bolaget. Om ingen årlig utdelning utgår eller om

årlig utdelning understiger åtta procent av Stam B-avdraget, ska för kommande år

avdrag mot utdelning på stamaktie av serie B ske med ett belopp motsvarande

skillnaden mellan vad som skulle gjorts avdrag för och faktiskt avdrag och då med

tillämpning av vad som anges ovan. Vid sådant tillägg till framtida avdrag ska räntan

om åtta procent beräknas på Stam Bavdraget och ackumulerad ännu inte utnyttjad

Stam B-ränta.

- Based on annual resolved dividend, dividend on each common share of class B shall

be paid in the amount corresponding to the resolved dividend allocated on all shares

in the company by deduction of an amount corresponding to eight percent of the

company’s acquisition cost for all common shares of class B in Funnel AB,

corporate i.d. no. 559062- 1263 (“Funnel”) amounting to SEK 22,277,897

multiplied with 59.03519622% (“FE % ownership”) which percentage rate

corresponds to the former preference shares P2 and preference shares P3’s

combined holding of the total holding in Funnel Equity AB (reg. no. 559065-1344,

“Funnel Equity”) at the restructuring)(the acquisition cost hereinafter “Class B

Deduction” and the eight percent of the Class B Deduction hereinafter the “Class

B Interest”) allotted on all the common B shares in the company. If no annual

dividend is paid or if an annual dividend is less than eight percent of the Class B

Deduction, for the subsequent years, deductions against dividends of common

shares of class B shall be made of an amount corresponding to the difference that

would have been deducted for and the actual deduction and then with the above-

mentioned application. Upon such addition to future deductions, an interest rate in

the amount of eight percent shall be calculated on the Class B Deduction in Funnel

and accumulated and not yet exercised Class B Interest.

- Av årlig beslutad utdelning ska utdelning på varje stamaktie av serie C utgå med ett

belopp som motsvarar beslutad utdelning fördelat på samtliga aktier i bolaget med

avdrag för ett belopp som motsvarar åtta procent av bolagets anskaffningskostnad



för samtliga stamaktier av serie C i Funnel uppgående till 57 277 194 SEK 

multiplicerat med 59,03519622 % (”FE % ägande” enligt ovan) och multiplicerat 

med 74,77959184 % (motsvarande ration mellan vid omstruktureringen i Funnel 

Equity allokerade P3 aktier dividerat med totalen av samtliga allokerade samt ej 

allokerade P3 aktier i Funnel Equity) (anskaffningskostnaden nedan ”Stam C-

avdraget”, de åtta procenten av Stam Cavdraget nedan ”Stam C-räntan”) fördelat på 

samtliga stam C aktier i bolaget. Om ingen årlig utdelning utgår eller om årlig 

utdelning understiger åtta procent av Stam Cavdraget, ska för kommande år avdrag 

mot utdelning på stamaktie av serie C ske med ett belopp motsvarande skillnaden 

mellan vad som skulle gjorts avdrag för och faktiskt avdrag och då med tillämpning 

av vad som anges ovan. Vid sådant tillägg till framtida avdrag ska räntan om åtta 

procent beräknas på Stam C-avdraget och ackumulerad ännu inte utnyttjad Stam C-

ränta. 

- Based on annual resolved dividend, dividend on each common share of class C shall

be paid in the amount corresponding to the resolved dividend allocated on all shares

in the company by deduction of an amount corresponding to eight percent of the

company’s acquisition cost for all common shares of class C in Funnel amounting

to SEK 57,277,194 multiplied with 59.03519622% (“FE % ownership”, see above)

and multiplied with 74.77959184% (corresponding to the ratio between allocated

P3 shares divided with the total of all allocated and unallocated P3 shares in Funnel

Equity prior to the restructuring) (the acquisition cost hereinafter “Class C

Deduction”, and the eight percent of the Class C Deduction hereinafter the “Class

C Interest”) allotted on all the common C shares in the company. If no annual

dividend is paid or if an annual dividend is less than eight percent of the Class C

Deduction, for the subsequent years, deductions against dividends of common

shares of class C shall be made of an amount corresponding to the difference that

would have been deducted for and the actual deduction and then with the above-

mentioned application. Upon such addition to future deductions, an interest rate in

the amount of eight percent shall be calculated on the Class C Deduction and

accumulated and not yet exercised Class C Interest.

- Utdelning som inte utgår på stamaktier av serie B och C enligt ovan utgår i sin helhet

på övriga aktier i bolaget i lika delar per aktie, oavsett serie.

- Dividend that is not paid on common shares of class B and C in accordance with the

above shall be paid in full on other shares in the company in equal parts per share,

regardless of class of share.

- Aktierna ska i övrigt ha lika rätt till bolagets vinst oavsett aktieslag.

- Otherwise, the shares shall have equal right to the company’s profits regardless of

class of share.

Vid bolagets upplösning ska följande gälla:  

In the event of a dissolution of the company, the following shall apply: 

Bolagets överskott ska fördelas enligt följande: 

The company’s surplus shall be allocated as follows: 

- Stamaktier av serie D ska ha rätt att med företräde framför stamaktier av serie A, B

och C och preferensaktier av serie A:1, A:2 och B utfå ett belopp som per stamaktie



av serie D motsvarar överskottet dividerat med totalt antal utestående aktier i 

bolaget. 

- The common shares of class D shall have priority over common shares of class A, B

and C and preference shares of class A:1, A:2 and B to an amount that per common

share of class D corresponds to the surplus divided by the total number of issued

shares in the company.

- Därefter ska preferensaktier av serie B ha rätt att med företräde framför stamaktier

av serie A, B och C och preferensaktier av serie A:1 och A:2 utfå ett belopp som per

preferensaktie av serie B motsvarar det teckningsbelopp som betalats av Eight Roads

Ventures Europe III LP för varje preferensaktie av serie B vid utgivandet den 30

december 2019 reducerat med eventuell erhållen vinstutdelning (totalt

”Företrädesrättslikvid pref. B”). Om det belopp som är tillgängligt för ägare av

preferensaktier av serie B inte är tillräckligt för att täcka dessas rätt till

Företrädesrättslikvid pref. B, ska det belopp som finns tillgängligt fördelas mellan

ägare av preferensaktier av serie B i förhållande till deras innehav av preferensaktier

av serie B.

- Thereafter, the preference shares of class B shall have priority over common shares

of class A, B and C and preference shares of class A:1 and A:2 to an amount that

per preference share of class B corresponds to the subscription amount paid by

Eight Roads Ventures Europe III LP per preference share of class B upon issuance

on 30 December 2019 reduced by any received dividend (in total “Preferential

distribution pref. B"). If the available amount is insufficient for the Preferential

distribution pref. B, the available amount shall be allocated between the holders of

preference B shares in proportion to the number of preference B shares held.

- Därefter ska preferensaktier av serie A:1 och A:2 ha rätt att med företräde

framförstamaktier av serie A, B och C utfå ett belopp som per preferensaktie av serie

A:1 motsvarar det teckningsbelopp som betalats för varje preferensaktie av serie A:1

vid utgivandet den 17 augusti 2017 reducerat med eventuell erhållen vinstutdelning,

och per preferensaktie av serie A:2 motsvarar det teckningsbelopp som betalats för

varje preferensaktie av serie A:2 vid utgivandet den 26 oktober 2018 reducerat med

eventuell erhållen vinstutdelning (totalt ”Företrädesrättslikvid pref. A”). Om det

belopp som är tillgängligt för ägare av preferensaktier av serie A:1 och A:2 inte är

tillräckligt för att täcka dessas rätt till Företrädesrättslikvid pref. A, ska det belopp

som finns tillgängligt fördelas mellan ägare av preferensaktier av serie A:1 och A:2

i förhållande till deras innehav av preferensaktier av serie A:1 och A:2 med

beaktande av förtursbelopp.

- Thereafter, the preference shares of class A:1 and A:2 shall have priority over

common shares of class A, B and C to an amount that per preference share of class

A:1 corresponds to the subscription amount paid for each preference share of class

A:1 upon issuance on 17 August 2017 reduced by any received dividend, and, per

preference share of class A:2 corresponds to the subscription amount paid for each

preference share of class A:2 upon issuance on 26 October 2018 reduced by any

received dividend (in total “Preferential distribution pref. A"). If the available

amount is insufficient for the Preferential distribution pref. A, the available amount

shall be allocated between the holders of preference A:1 and A:2 shares in

proportion to the number of preference A:1 and A:2 shares held in consideration of

the priority amount.



- Återstående överskott ska fördelas på stamaktier av serie A, B och C enligt följande

ordning:

- The remaining surplus shall be allocated between the common shares of class A, B

and C in accordance with the following order:

(i) Stamaktier av serie B ska av bolagets överskott erhålla ett belopp beräknat

enligt följande:

Common shares of class B shall receive an amount of the surplus remaining

in the company calculated as follows:

Från återstående överskott (vilket här avser överskottet efter avdrag har 

gjorts för de belopp som utgör Företrädesrättslikvid pref. B och 

Företrädesrättslikvid pref. A), ska avdrag göras med de belopp som 

motsvarar 25 000 000 SEK uppräknat med en årlig ränta om 6 % från 2016-

12-31 och 59 167 500 SEK uppräknat med en årlig ränta om 6 % från 2017-

08-31 (angivna belopp att uppräknas med ränta motsvarar givna villkorade 

aktieägartillskott från bolaget till Funnel) (”Avdrag för Villkorade 

Aktieägartillskott”), varefter återstående överskott nedan 

benämns ”Nettoöverskottet”. Stamaktier av serie Bs andel av 

Nettoöverskottet uppgår till Nettoöverskottet multiplicerat med det totala 

antalet stamaktier av serie B i bolaget dividerat med det totala antalet 

stamaktier i bolaget varefter från resultatet görs ett avdrag med ett belopp 

motsvarande Stam B-avdraget och Stam B-räntan (summan av nämnda 

avdrag allokeras lika mellan ägarna av stamaktier av serie A enligt punkten 

(iii) nedan).

From the remaining surplus, (which shall be the surplus remaining after

deductions have been made for the amounts corresponding to Preferential

distribution pref. B, Preferential distribution pref. A), deductions are made

in the amounts corresponding to SEK 25,000,000 indexed with an annual

interest rate of 6% from 2016-12-31 and SEK 59,167,500 indexed with an

annual interest rate of 6% from 2017-08-31 (the amounts to be indexed

correspond to the amounts of conditional shareholders’ contributions from

the company to Funnel) (“Conditional Shareholder Contribution

Deduction”), the amount remaining after such deductions being hereinafter

the “Net Surplus”. Common shares of class B’s share of the Net Surplus

shall amount to the Net Surplus multiplied with the total number of common

shares of class B in the company divided with the total number of common

shares in the company from which result amounts corresponding to the

Class B Deduction and the Class B Interest shall further be deducted (such

deducted amounts to be apportioned evenly to the holders of common shares

of class A in accordance with limb (iii) below).

(ii) Stamaktier av serie C ska av bolagets överskott erhålla ett belopp beräknat

enligt följande:

Common shares of class C shall receive an amount of the surplus remaining

in the company calculated as follows:



Stamaktier av serie Cs andel av Nettoöverskottet uppgår till 

Nettoöverskottet multiplicerat med det totala antalet stamaktier av serie C i 

bolaget dividerat med det totala antalet stamaktier i bolaget varefter från 

resultatet görs ett avdrag med ett belopp motsvarande Stam C-avdraget och 

Stam C-räntan (summan av nämnda avdrag allokeras lika mellan ägarna av 

stamaktier av serie A enligt punkten (iii) nedan). 

Common shares of class C’s share of the Net Surplus shall amount to the 

Net Surplus multiplied with the total number of common shares of class C 

in the company divided with the total number of common shares in the 

company from which result amounts corresponding to the Class C 

Deduction and the Class C Interest shall further be deducted (such deducted 

amounts to be apportioned evenly to the holders of common shares of class 

A in accordance with limb (iii) below). 

(iii) Resterande del av bolagets överskott (inkluderande, och utan begränsning,

samtliga Avdrag för Villkorade Aktieägartillskott, Stam B-avdraget, avdrag

för Stam B-ränta, Stam C-avdraget och avdrag för Stam C-ränta) ska

fördelas lika på stamaktier av Serie A.

The remaining share of the surplus of the company (including without

limitation all Conditional Shareholder Contribution Deduction, Class

B Deduction, Class B Interest, Class C Deduction and Class C

Interest deducted) shall be apportioned evenly on common shares of

class A.

7 § Räkenskapsår / Financial year  
Bolagets räkenskapsår ska vara kalenderår.  
The company's financial year shall be the calendar year. 

8 § Styrelse / Board of directors  
Styrelsen ska, till den del den utses av bolagsstämman, bestå av lägst fem (5) och 
högst åtta (8) styrelseledamöter, med högst sex (6) styrelsesuppleanter.  
The board of directors elected by the shareholders' meeting shall consist of not less 
than five (5) and not more than eight (8) members, with not more than six (6) deputy 
members. 

9 § Revisor / Auditor  
Bolaget ska ha lägst en (1) och högst två (2) revisorer samt högst två (2)  
revisorssuppleanter. 
The company shall have not less than one (1) and not more than two (2) auditors with 
not more than two (2) deputy auditors.  

Uppdraget som revisor varar till slutet av den årsstämma som hålls under det första, 
andra, tredje eller fjärde året efter det år då revisorn utsågs. Bolagsstämman får 
bestämma vilken av de alternativa mandattiderna som ska gälla, om så inte sker, gäller 
den kortaste mandattiden. 
The assignment as auditor lasts until the end of the annual shareholders' meeting held 
during the first, second, third or fourth financial year after the year the auditor was 
appointed. The shareholders' meeting may determine which of the alternative 
mandate periods that shall apply, and in the absence thereof, the shortest mandate 
period is applicable. 



10 § Kallelse till bolagsstämma / Notice of shareholders’ meeting 

Kallelse till bolagsstämma ska utfärdas tidigast sex (6) och senast fyra (4) veckor 

före bolagsstämman. Kallelse till extra bolagsstämma annan än sådan bolagsstämma 

där en fråga om ändring av bolagsordningen kommer att behandlas ska utfärdas 

tidigast sex (6) veckor och senast två (2) veckor före bolagsstämman. 

Kallelse till bolagsstämma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes tidningar 

och genom att kallelsen hålls tillgänglig på bolagets webbplats. Samtidigt som 

kallelse sker ska bolaget genom annonsering i Svenska Dagbladet upplysa om att 

kallelse har skett. 

Notices of shareholders’ meetings shall be issued not earlier than six (6) weeks and 

not later than four (4) weeks prior to the meeting. Notices to extraordinary 

shareholders’ meetings other than such meetings where the articles of association 

are to be addressed shall be issued not earlier than six (6) weeks and not later than 

two (2) weeks prior to the meeting. 

Notices shall be published in Post- och Inrikes Tidningar (the Swedish Official 

Gazette) and be kept available on the company’s website. At the time of the notice, 

an announcement with information that the notice has been issued shall be published 

in Svenska Dagbladet. 

11 § Fullmaktsinsamling och poströstning / Collection of proxies and advance voting 

Styrelsen får samla in fullmakter på bolagets bekostnad enligt det förfarande som 

anges i 7 kap 4 § andra stycket aktiebolagslagen. 

The board of directors may collect proxies on the expense of the company in 

accordance with the procedure described in chapter 7 section 4, second paragraph 

of the Swedish Companies Act.  

Styrelsen får inför en bolagsstämma besluta att aktieägarna ska kunna utöva sin 
rösträtt per post före bolagsstämman. 
The board of directors has the right before a shareholders’ meeting to decide that the 
shareholders shall be able to exercise their right to vote by advance voting before the 
shareholders’ meeting. 

12 § Ärenden på årsstämma / Business at annual shareholders’ meetings 

Vid årsstämma ska följande ärenden behandlas: 

1. val av ordförande vid bolagsstämman,

2. upprättande och godkännande av röstlängd,

3. godkännande av dagordningen,

4. val av en eller två justeringspersoner att justera protokollet,

5. prövning av om bolagsstämman blivit behörigen sammankallad,

6. framläggande av årsredovisning och revisionsberättelse samt, i

förekommande fall, koncernredovisning och koncernrevisionsberättelse,

7. beslut om fastställande av resultaträkning och balansräkning samt, i

förekommande fall, koncernresultaträkning och koncernbalansräkning,

8. beslut om dispositioner beträffande bolagets vinst eller förlust enligt den

fastställda balansräkningen,

9. beslut om ansvarsfrihet åt styrelseledamöter och verkställande direktör,



10. fastställande av antalet styrelseledamöter och styrelsesuppleanter och, i

förekommande fall, antalet revisorer och revisorssuppleanter,

11. fastställande av arvoden åt styrelsen och revisorerna,

12. val av styrelseledamöter och styrelsesuppleanter och, i förekommande fall,

revisorer och revisorssuppleanter,

13. annat ärende, som ankommer på bolagsstämman enligt aktiebolagslagen

eller bolagsordningen.

The following business shall be addressed at annual shareholders’ meetings: 

1. election of a chairman of the meeting;

2. preparation and approval of the voting list;

3. approval of the agenda;

4. election of one or two persons who shall approve the minutes of the

meeting;

5. determination of whether the meeting was duly convened;

6. submission of the annual report and the auditors’ report and, where

applicable, the consolidated financial statements and the auditors’ report

for the group;

7. resolutions regarding the adoption of the income statement and the

balance sheet and, when applicable, the consolidated income statement

and the consolidated balance sheet;

8. resolutions regarding allocation of the company’s profit or loss in

accordance with the adopted balance sheet;

9. resolutions regarding discharge of the members of the board of directors

and the managing director from liability;

10. determination of the number of members and deputy members of the board

of directors and, where applicable, the number of auditors and deputy

auditors;

11. determination of fees for members of the board of directors and auditors;

12. election of the members of the board of directors and, where applicable,

auditors and deputy auditors;

13. other matters, which are set out in the Swedish Companies Act or the

company’s articles of association.

13 § Avstämningsbolag / Euroclear company 

Bolagets aktier ska vara registrerade i ett avstämningsregister enligt lagen 

(1998:1479) om kontoföring av finansiella instrument.  

The company's shares shall be registered in a securities register in accordance with 

the Swedish Financial Instruments Accounts Act (1998:1479). 

14 § Omvandlingsförbehåll / Conversion clause 
Preferensaktier av serie A:1, A:2 respektive B och stamaktier av serie D ska på begäran av 

ägare till sådana aktier kunna omvandlas till stamaktier av serie A. Framställning därom ska 

skriftligen göras hos bolaget, varvid ska anges hur många aktier som önskas omvandlade. 

Omvandlingen ska därefter utan dröjsmål anmälas for registrering hos Bolagsverket och är 

verkställd när registrering skett och anteckning gjorts i avstämningsregistret.  



Preference shares of class A:1, A:2 and B, respectively, and common shares of class D may 

upon request of the owner of such shares be converted into common shares of class A. The 

request for conversion shall be made in writing to the company, whereby the number of 

shares to which the request refers shall be stated. The conversion shall thereafter without 

delay be reported to the Swedish Companies Registration Office for registration and will be 

deemed to have been effected as soon as the registration is completed and it has been noted 

in the central securities depository register. 

Alla preferensaktier av serie A:1, A:2 respektive B och stamaktier av serie D ska omvandlas 

till stamaktier av serie A i händelse av att bolagets aktier noteras vid reglerad marknad eller 

handelsplattform i Sverige eller utlandet. Omvandling ska anmälas för registrering hos 

Bolagsverket och är verkställd när registrering skett och anteckning gjorts i 

avstämningsregistret. 

In the event that the company's shares are listed on a regulated market or stock exchange in 

Sweden or abroad, all preference shares of class A:1, A:2 and B, respectively, and common 

shares of class D shall be converted into common shares of class A. The conversion shall be 

reported to the Swedish Companies Registration Office for registration and will be deemed 

to have been effected as soon as the registration is completed and it has been noted in the 

central securities depository register. 

Alla preferensaktier av serie A:1 och A:2 ska på begäran av ägare till majoriteten av sådana 

aktier omvandlas till stamaktier av serie A. Omvandling ska anmälas för registrering hos 

Bolagsverket och är verkställd när registrering skett och anteckning gjorts i 

avstämningsregistret. 

In the event owners of a majority of the preference shares of class A:1 and A:2 so request 

all preference shares of class A:1 and A:2 shall be converted into common shares of class 

A. The conversion shall be reported to the Swedish Companies Registration Office for

registration and will be deemed to have been effected as soon as the registration is completed

and it has been noted in the central securities depository register.

Alla preferensaktier av serie B ska på begäran av ägare till majoriteten av sådana aktier 

omvandlas till stamaktier av serie A. Omvandling ska anmälas för registrering hos 

Bolagsverket och är verkställd när registrering skett och anteckning gjorts i 

avstämningsregistret. 

In the event owners of a majority of the preference shares of class B so request all preference 

shares of class B shall be converted into common shares of class A. The conversion shall be 

reported to the Swedish Companies Registration Office for registration and will be deemed 

to have been effected as soon as the registration is completed and it has been noted in the 

central securities depository register. 



7. Beslut om godkännande av styrelsens beslut om riktad emission av aktier (ärende 7)
Resolution on approval of the board of directors’ resolution to issue new shares (item 7) 
Styrelsen för Funnel Holding AB (publ), org.nr 556731-9248, beslutar, under förutsättning av extra bolagsstämmans 
godkännande, att bolagets aktiekapital ska ökas med högst 1 840 405,629540 kronor genom riktad nyemission av
högst 49 668 874 nya stamaktier av serie D. För beslutet ska i övrigt följande villkor gälla: 
The board of directors of Funnel Holding AB (publ), Reg. No. 556731-9248, hereby resolves to increase the
company’s share capital with not more than SEK 1,840,405.629540 by way of a directed issue of not more than
49,668,874 new common shares of class D, subject to the approval from an extraordinary general meeting. The
resolution shall otherwise be governed by the following terms and conditions:

1. Rätt att teckna de nya aktierna ska, med avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt, endast tillkomma 
investerare enligt följande:
Right to subscribe for the new shares shall, with deviation from the shareholders’ preferential subscription right, 
only vest in accordingly:

Investerare / Investor Antal aktier / Number of shares 
Fjärde AP Fonden 24 834 437 
Stena Sessan AB 24 834 437 

Skälen för avvikelsen från aktieägarnas företrädesrätt är att bolaget på ett skyndsamt sätt ska kunna säkerställa 
det kapitalbehov som bolaget har för verksamheten samt för att bredda ägandet i bolaget med ytterligare 
investerare. 
The reasons for the deviation from the shareholders’ pre-emption rights are that the company shall, in a timely 
manner, be able to secure the capital need for the company’s operations, as well as to broaden the ownership 
structure of the company with new investors. 

2. Teckningskursen ska vara 6,04 kronor per aktie. Grunden för teckningskursen har fastställt genom en
överenskommelse med tecknarna. Den del av teckningskursen som överstiger aktiernas kvotvärde ska avsättas 
till den fria överkursfonden. 
The subscription price shall be SEK 6.04 per share. The basis for the subscription price has been determined
through an agreement with the subscribers. The part of the subscription price which exceeds the shares’ quota
value shall be allocated to the free share premium reserve. 

3. Teckning av de nyemitterade aktierna ska ske senast den 6 oktober 2021. Teckning ska ske på särskild
teckningslista. Styrelsen äger rätt att förlänga teckningstiden. 
Subscription for the newly issued shares shall be made no later than on 6 October 2021. Subscription shall be
made on a separate subscription list. The board of directors shall have the right to extend the subscription period. 

4. Betalning för de tecknade aktierna ska ske senast den 6 oktober 2021. Styrelsen äger rätt att förlänga
betalningstiden. 
Payment for the subscribed shares shall be made no later than on 6 October 2021. The board of directors shall
have the right to extend the payment period.

5. De nya aktierna medför rätt till vinstutdelning första gången på den avstämningsdag för vinstutdelning som
infaller närmast efter det att nyemissionen registrerats.
The new shares entitle to dividends for the first time on the first record date for dividend following the
registration of the issue of new shares.

6. Emissionsbeslutet förutsätter att extra bolagsstämman beslutar om att ändra bolagets bolagsordning i enlighet 
med styrelsens förslag. De nya aktierna är föremål för omvandlingsförbehåll enligt förslaget till bolagets nya
bolagsordning.
The issue resolution is conditional upon that the extraordinary general meeting resolves to amend the articles
of association in accordance with the board of directors’ proposal. The new shares are subject to conversion
clause pursuant to the proposal for the company’s new articles of association.

7. Advokat Johan Winnerblad bemyndigas att vidta de mindre justeringar i detta beslut som kan visa sig
nödvändiga i samband med registrering därav och i övrigt vidta de åtgärder som erfordras för genomförande
av besluten. Däribland att vidta de smärre justeringar som kan visa sig erforderliga i samband med registrering
vid Bolagsverket och Euroclear Sweden AB. 
Lawyer Johan Winnerblad is authorized to make such minor adjustments to this decision that may be necessary
in connection with the registration thereof and to take any measures deemed necessary for the execution of the 
resolutions. Including making the minor adjustments that may be required in connection with registration by the 
Swedish Companies Registration Office and Euroclear Sweden AB, or for other formal reasons.

___________________________________ 

Styrelsen har även lagt fram handlingar i enlighet med 13 kap 6 § aktiebolagslagen. 



The board of directors has also presented documents as set out in Chapter 13, Section 6 of the Swedish Companies 
Act. 

___________________________________ 



8. Beslut om godkännande av styrelsens beslut om riktad emission av aktier (ärende 8)
Resolution on approval of the board of directors’ resolution to issue new shares (item 8) 
Styrelsen för Funnel Holding AB (publ), org.nr 556731-9248, beslutar, under förutsättning av extra bolagsstämmans 
godkännande, att bolagets aktiekapital ska ökas med högst 1 549 716,029907 kronor genom riktad nyemission av
högst 41 823 742 nya stamaktier av serie D. För beslutet ska i övrigt följande villkor gälla: 
The board of directors of Funnel Holding AB (publ), Reg. No. 556731-9248, hereby resolves to increase the
company’s share capital with not more than SEK 1,549,716.029907 by way of a directed issue of not more than
41,823,742 new common shares of class D, subject to the approval from an extraordinary general meeting. The
resolution shall otherwise be governed by the following terms and conditions:

1. Rätt att teckna de nya aktierna ska, med avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt, endast tillkomma vissa på
förhand vidtalade aktieägare i bolaget. Skälen för avvikelsen från aktieägarnas företrädesrätt är att bolaget på
ett skyndsamt sätt ska kunna säkerställa det kapitalbehov som bolaget har för verksamheten. 
Right to subscribe for the new shares shall, with deviation from the shareholders’ preferential subscription right, 
only vest in certain current shareholders that have been informed. The reasons for the deviation from the
shareholders’ pre-emption rights are that the company shall, in a timely manner, be able to secure the capital
need for the company’s operations.

2. Teckningskursen ska vara 6,04 kronor per aktie. Grunden för teckningskursen har fastställt genom en
överenskommelse med tecknarna. Den del av teckningskursen som överstiger aktiernas kvotvärde ska avsättas 
till den fria överkursfonden. 
The subscription price shall be SEK 6.04 per share. The basis for the subscription price has been determined
through an agreement with the subscribers. The part of the subscription price which exceeds the shares’ quota
value shall be allocated to the free share premium reserve. 

3. Teckning av de nyemitterade aktierna ska ske senast den 6 oktober 2021. Teckning ska ske på särskild
teckningslista. Styrelsen äger rätt att förlänga teckningstiden. 
Subscription for the newly issued shares shall be made no later than on 6 October 2021. Subscription shall be
made on a separate subscription list. The board of directors shall have the right to extend the subscription period.

4. Betalning för de tecknade aktierna ska ske senast den 6 oktober 2021. Styrelsen äger rätt att förlänga
betalningstiden. 
Payment for the subscribed shares shall be made no later than on 6 October 2021. The board of directors shall
have the right to extend the payment period.

5. De nya aktierna medför rätt till vinstutdelning första gången på den avstämningsdag för vinstutdelning som
infaller närmast efter det att nyemissionen registrerats.
The new shares entitle to dividends for the first time on the first record date for dividend following the
registration of the issue of new shares.

6. Emissionsbeslutet förutsätter att extra bolagsstämman beslutar om att ändra bolagets bolagsordning i enlighet 
med styrelsens förslag. De nya aktierna är föremål för omvandlingsförbehåll enligt förslaget till bolagets nya
bolagsordning.
The issue resolution is conditional upon that the extraordinary general meeting resolves to amend the articles
of association in accordance with the board of directors’ proposal. The new shares are subject to conversion
clause pursuant to the proposal for the company’s new articles of association.

7. Advokat Johan Winnerblad bemyndigas att vidta de mindre justeringar i detta beslut som kan visa sig
nödvändiga i samband med registrering därav och i övrigt vidta de åtgärder som erfordras för genomförande
av besluten. Däribland att vidta de smärre justeringar som kan visa sig erforderliga i samband med registrering
vid Bolagsverket och Euroclear Sweden AB. 
Lawyer Johan Winnerblad is authorized to make such minor adjustments to this decision that may be necessary
in connection with the registration thereof and to take any measures deemed necessary for the execution of the 
resolutions. Including making the minor adjustments that may be required in connection with registration by the 
Swedish Companies Registration Office and Euroclear Sweden AB, or for other formal reasons.

___________________________________ 

Styrelsen har även lagt fram handlingar i enlighet med 13 kap 6 § aktiebolagslagen. 
The board of directors has also presented documents as set out in Chapter 13, Section 6 of the Swedish Companies 
Act. 

___________________________________ 



9. Beslut om godkännande av styrelsens beslut om riktad emission av aktier
Resolution on approval of the board of directors’ resolution to issue new shares 
Styrelsen för Funnel Holding AB (publ), org.nr 556731-9248, beslutar, under förutsättning av extra bolagsstämmans 
godkännande, att bolagets aktiekapital ska ökas med högst 156 454,810137 kronor genom riktad nyemission av
högst 4 222 403 nya stamaktier av serie A. För beslutet ska i övrigt följande villkor gälla:
The board of directors of Funnel Holding AB (publ), Reg. No. 556731-9248, hereby resolves to increase the
company’s share capital with not more than SEK 156,454.810137 by way of a directed issue of not more than
4,222,403 new common shares of class A, subject to the approval from an extraordinary general meeting. The
resolution shall otherwise be governed by the following terms and conditions:

1. Rätt att teckna de nya aktierna ska, med avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt, endast tillkomma vissa på
förhand vidtalade individer utgörande bland annat anställda, externa investerare samt aktieägare i bolaget. Av 
anställda ska högst:

i. en person ha rätt att teckna högst 1 258 300 aktier,
ii. fem personer ha rätt att teckna högst 166 000 aktier,

iii. fem personer ha rätt att teckna högst 67 000 aktier,
iv. sex personer ha rätt att teckna högst 50 000 aktier, 
v. 12 personer ha rätt att teckna högst 30 000 aktier,

vi. 28 personer ha rätt att teckna högst 20 000 aktier,
vii. 28 personer ha rätt att teckna högst 10 000 aktier, samt 

viii. 31 personer ha rätt att teckna högst 5 000 aktier.
Skälen för avvikelsen från aktieägarnas företrädesrätt är att bolaget på ett skyndsamt sätt ska kunna säkerställa 
det kapitalbehov som bolaget har för verksamheten samt för att bredda ägandet i bolaget med ytterligare
investerare. 
Right to subscribe for the new shares shall, with deviation from the shareholders’ preferential subscription right, 
only vest in certain individuals, such as employees, external investors and shareholders that have been informed 
thereof. Of the employees, not more than:

i. one person shall have the right to subscribe for 1,258,300 shares,
ii. five persons shall have the right to subscribe for 166,000 shares,

iii. five persons shall have the right to subscribe for 67,000 shares,
iv. six persons shall have the right to subscribe for 50,000 shares,
v. 12 persons shall have the right to subscribe for 30,000 shares,
vi. 28 persons shall have the right to subscribe for 20,000 shares,

vii. 28 persons shall have the right to subscribe for 10,000 shares, and
viii. 31 persons shall have the right to subscribe for 5,000 shares.
The reasons for the deviation from the shareholders’ pre-emption rights are that the company shall, in a timely
manner, be able to secure the capital need for the company’s operations, as well as to broaden the ownership
structure of the company with new investors.

2. Teckningskursen ska vara 6,04 kronor per aktie. Grunden för teckningskursen har fastställt genom en
överenskommelse med tecknarna. Den del av teckningskursen som överstiger aktiernas kvotvärde ska avsättas 
till den fria överkursfonden. 
The subscription price shall be SEK 6.04 per share. The basis for the subscription price has been determined
through an agreement with the subscribers. The part of the subscription price which exceeds the shares’ quota
value shall be allocated to the free share premium reserve. 

3. Teckning av de nyemitterade aktierna ska ske senast den 6 oktober 2021. Teckning ska ske på särskild
teckningslista. Styrelsen äger rätt att förlänga teckningstiden. 
Subscription for the newly issued shares shall be made no later than on 6 October 2021. Subscription shall be
made on a separate subscription list. The board of directors shall have the right to extend the subscription period. 

4. Betalning för de tecknade aktierna ska ske senast den 6 oktober 2021. Styrelsen äger rätt att förlänga
betalningstiden. 
Payment for the subscribed shares shall be made no later than on 6 October 2021. The board of directors shall
have the right to extend the payment period.

5. De nya aktierna medför rätt till vinstutdelning första gången på den avstämningsdag för vinstutdelning som
infaller närmast efter det att nyemissionen registrerats.
The new shares entitle to dividends for the first time on the first record date for dividend following the
registration of the issue of new shares.

6. Emissionsbeslutet är villkorat av att extra bolagsstämman beslutar om att ändra bolagets bolagsordning i
enlighet med styrelsens förslag. De nya aktierna är föremål för omvandlingsförbehåll enligt förslaget till bolagets 
nya bolagsordning.



The issue resolution is conditional upon that the extraordinary general meeting resolves to amend the articles 
of association in accordance with the board of directors’ proposal. The new shares are subject to conversion 
clause pursuant to the proposal for the company’s new articles of association.  

7. Advokat Johan Winnerblad bemyndigas att vidta de mindre justeringar i detta beslut som kan visa sig
nödvändiga i samband med registrering därav och i övrigt vidta de åtgärder som erfordras för genomförande
av besluten. Däribland att vidta de smärre justeringar som kan visa sig erforderliga i samband med registrering
vid Bolagsverket och Euroclear Sweden AB. 
Lawyer Johan Winnerblad is authorized to make such minor adjustments to this decision that may be necessary
in connection with the registration thereof and to take any measures deemed necessary for the execution of the 
resolutions. Including making the minor adjustments that may be required in connection with registration by the 
Swedish Companies Registration Office and Euroclear Sweden AB, or for other formal reasons.

___________________________________ 

Styrelsen har även lagt fram handlingar i enlighet med 13 kap 6 § aktiebolagslagen. 
The board of directors has also presented documents as set out in Chapter 13, Section 6 of the Swedish Companies 
Act. 

___________________________________ 



N.B. The English text is an in-house translation. 

Styrelsens för Funnel Holding AB (publ) redogörelse enligt 13 kap 6 § aktiebolagslagen 

The board of directors’ of Funnel Holding AB (publ) report in accordance with Chapter 13 Section 6 of the 
Swedish Companies Act

Såsom redogörelse enligt 13 kap 6 § aktiebolagslagen får styrelsen för Funnel Holding AB (publ) anföra följande. 

The board of directors of Funnel Holding AB (publ) submits the following report as referred to in Chapter 13 
Section 6 of the Swedish Companies Act.  

Efter lämnandet av årsredovisningen för 2020 har bolagets kreditfaciliteter utökats med 10 000 000 euro, i övrigt har 
inga händelser av väsentlig betydelse för bolagets ställning inträffat. 

After submission of the annual report for 2020, the company's credit facility has been extended with 
EUR 10,000,000, other than that no significant events for the company's position have occurred.

___________________________________ 

Ort / Place: Stockholm 

Datum / Date: 28 september 2021 

Mikael Johnsson (ordförande / chairman) Alston Zecha 

Suranga Chandratillake Magnus Lindhe 

Rebecka Löthman Rydå Fredrik Skantze 





10. Beslut om godkännande av styrelsens beslut om riktad emission av teckningsoptioner
Resolution on approval of the board of directors’ resolution to issue warrants

Styrelsen för Funnel Holding AB, org.nr 556731-9248, beslutar, under förutsättning av bolagsstämmans
efterföljande godkännande, om emission av högst 1 050 957 teckningsoptioner, till följd varav bolagets aktiekapital 
kan komma att öka med högst 38 941,635344 kronor. Teckningsoptionerna ska medföra rätt till nyteckning av
stamaktier av serie A i bolaget. För emissionen ska följande villkor gälla.
The board of directors of Funnel Holding AB, Reg. No. 556731-9248, hereby resolves, subject to the following
approval of the general meeting, to issue a maximum of 1 050 957 warrants, whereupon the company’s share
capital may be increased by not more than SEK 38 941.635344. The warrants shall entitle the holder to subscribe
for new ordinary shares of series A in the company. The following terms shall apply to the issue.

1. Rätt att teckna teckningsoptionerna ska, med avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt, endast tillkomma en
på förhand vidtalad grupp individer upp till högst 50 personer. 
Right to subscribe for warrants shall, with deviation from the shareholders’ preferential subscription right, only
fall the on forehand selected group of up to 50 individuals.

2. Teckning av teckningsoptioner ska ske på separat teckningslista senast den 30 augusti 2021, varvid dock 
styrelsen äger förlänga teckningstiden.
The subscription for the warrants shall be made on a separate subscription list not later than 30 August 2021,
whereby the board of directors shall be entitled to extend the subscription period.

3. Teckningsoptionerna ges ut vederlagsfritt.
The warrants are issued without compensation.

4. Överteckning får inte ske.
Oversubscription may not occur.

5. Villkoren för teckningsoptionerna framgår av Bilaga 10.A.
The terms and conditions for the warrants are set out in Appendix 10.A.

6. Advokat Johan Winnerblad bemyndigas att vidta de mindre justeringar i detta beslut som kan visa sig
nödvändiga i samband med registrering därav.
Advokat Johan Winnerblad is authorised to make such minor adjustments to this decision that may be necessary 
in connection with the registration of the new issue.

___________________________________ 

Emissionen sker med avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt som en del av det incitamentsprogram för anställda 
som bolaget beslutat att tillämpa.  
The issue is made with deviation from the shareholders’ preferential subscription right as part of the incentive 
program for employees which the company has resolved to apply.  

Villkoren för teckning har fastställts med beaktande av dels emissionens syfte, dels bedömt framtida marknadspris 
med beaktande av villkoren för teckningsoptionerna.  
The terms for subscription have been established based on the purpose of the issue and deemed future market price 
considering the terms of the terms of the warrants. 

___________________________________ 



Bilaga 10A / Appendix 10A 

VILLKOR FÖR FUNNEL HOLDING AB:S TECKNINGSOPTIONER 2021 / 2025 SWE (AUGUSTI) 
TERMS AND CONDITIONS FOR FUNNEL HOLDING AB’S WARRANTS 2021 / 2025 SWE (AUGUST) 

1. Definitioner / Definitions

I dessa villkor ska följande benämningar ha den innebörd som anges nedan. 

The following terms shall have the following meaning when used herein. 

”Bolaget” avser Funnel Holding AB, org nr 556731-9248; 

“Company” means Funnel Holding AB, Reg. No. 556731-9248; 

”Teckningsoptionsinnehavare” avser innehavare av Teckningsoption; 

“Warrantholder” means a holder of a warrant; 

”Teckningsoption” avser rätt att teckna aktie i Bolaget mot betalning i pengar enligt dessa villkor; 

“Warrant” means a right to subscribe for new shares in the Company against payment in cash in accordance with these 
terms and conditions; 

”Teckning” avser sådan teckning av nya stamaktier av serie A i Bolaget, med utnyttjande av Teckningsoption, som avses 
i 14 kap aktiebolagslagen (2005:551); 

“Subscription” means such subscription for new common shares of class A in the Company, through exercise of a 
Warrant, as referred to in Chapter 14 of the Swedish Companies Act (2005:551); 

”Teckningskurs” avser den kurs per aktie till vilken Teckning av nya aktier kan ske; och 

“Subscription price” means the price at which Subscription for new shares may occur; and 

”Utomstående tredje man” avser någon som inte är (i) aktieägare i Bolaget, (ii) dotterbolag till Bolaget eller (iii) en juridisk 
person som kontrolleras av en eller flera aktieägare i Bolaget. 

“Outside Third Party” means a person not being a (i) a shareholder of the Company, (ii) a subsidiary of the Company or 
(iii) a legal entity controlled by one or more shareholders of the Company.

2. Teckningsoptioner / Warrants

Antalet Teckningsoptioner uppgår till högst 1 050 957. 

The number of Warrants amounts to a maximum of 1 050 957. 

3. Teckning av nya aktier / Subscription for new shares
Teckningsoptionsinnehavare ska äga rätt att under perioden från och med 24 augusti 2025 och till och med den 30 
september 2025, eller den tidigare dag som följer av punkt 7 nedan, för varje Teckningsoption teckna en ny stamaktie av 
serie A i Bolaget till en Teckningskurs om 2 kronor. Omräkning av teckningskursen liksom av det antal nya aktier som 
varje Teckningsoption berättigar till Teckning av kan äga rum i de fall som framgår av punkt 7 nedan. Teckningskursen 
får dock aldrig understiga aktiens kvotvärde. 

During the period beginning on 24 August 2025 and ending on 30 September 2025, or the earlier date set forth in Section 
7 below, Warrantholders are entitled to subscribe for one new common share of class A in the Company for each Warrant 
at a Subscription price of SEK 2. A recalculation of the Subscription price as well as of the number of shares that each 
Warrant entitles to can be made as set forth in Section 7 below. The subscription price may however not be less than the 
quota value of the share. 

Överkurs ska tillföras den fria överkursfonden. 

Any share premium shall be transferred to the unrestricted premium reserve. 

Obehindrat av vad som sägs i första stycket har dock Bolaget möjlighet att begära att teckningsperioden inleds i förtid om 
(a) Bolagets samtliga eller i allt väsentligt samtliga tillgångar säljs till Utomstående tredje man, (b) aktier som utgör mer 
än hälften av aktierna i Bolaget kommer i sådana aktieägares ägo som inte införd i den av Euroclear Sweden AB förda 
aktieboken per den 10 augusti 2021, eller (c) aktie i Bolaget skulle noteras vid börs, allt dock förutsatt att Bolaget lämnat 
underrättelse minst 30 dagar tidigare om sådan omständighet till varje Teckningsoptionsinnehavare, under vilka 30 dagar



Teckningsoptionsinnehavare ska ha rätt att utöva Teckningsoptionerna. Utövas inte Teckningsoption under nyssnämnd 
30-dagarsperiod upphör den att gälla.

Notwithstanding what is stated in the first section, the Company may request that the subscription period commence in 
advance if (a) all the Company’s assets or a material part thereof are sold to an Outside Third Party, (b) shares 
corresponding to more than half of the Company’s shares have been transferred to one or several persons not being 
included in the shareholders’ register maintained by Euroclear Sweden AB on 10 August 2021, or (c) in the event of an 
initial public offering, shares in the Company are listed at a stock exchange or other authorized marketplace, all of the 
above conditional upon the Company having notified the Warrant Holder hereof no later than 30 days prior to such event. 
During such 30-day period the Warrant Holder shall have the right to exercise the Warrants, if the Warrants are not 
exercised during such 30-day period the Warrants will be cancelled. 

Teckning kan endast ske av det hela antal aktier, vartill det sammanlagda antalet Teckningsoptioner berättigar, som en 
och samma Teckningsoptionsinnehavare samtidigt önskar utnyttja. 

A Warrantholder may only subscribe for the entire number of shares which the total number of Warrants that he wishes 
to exercise at any one time entitles him to purchase. 

Teckning får inte ske om det föreligger tvist om inlösen jämlikt 22 kap 26 § 2 st aktiebolagslagen (2005:551) förrän tvisten 
har avgjorts genom dom eller beslut som vunnit laga kraft. Om teckningstiden enligt första stycket ovan löper ut 
dessförinnan eller inom tre månader därefter har dock Teckningsoptions-innehavaren rätt att utnyttja Teckningsoptionen 
under tre månader efter det att avgörandet vann laga kraft. 

Subscription may not be made until any dispute concerning redemption of minority shares in accordance with Chapter 22 
Section 26 Paragraph 2 of the Swedish Companies Act (2005:551) has been finally settled. However, if the subscription 
period under the first paragraph above will expire before then or within three months thereafter, the Warrantholder shall 
be entitled to exercise the Warrant during three months after the judgement became final. 

4. Anmälan om Teckning / Application for Subscription

Anmälan om Teckning sker genom att Teckningsoptionsinnehavare skriftligen till Bolaget anmäler sitt intresse att teckna, 
varvid ska anges det antal aktier som önskas tecknas samt ska Teckningsoptionsinnehavaren överlämna till Bolaget 
Teckningsoptionsbevis representerande det antal Teckningsoptioner som önskas utnyttjas. Anmälan om Teckning är 
bindande och kan inte återkallas. 

In order for any Subscription to be executed, the Warrantholder shall submit to the Company a written notification 
indicating the number of shares that the Warrantholder wishes to subscribe for, and the corresponding number of 
Warrants. Notifications of Subscription are binding and may not be revoked. 

Inges inte anmälan om Teckning inom i punkt 3 första stycket angiven tid, upphör all rätt enligt Teckningsoptionerna att 
gälla. 
Where a notification of Subscription is not filed within the period set forth in Section 3 first paragraph, any and all rights 
pursuant to the Warrants shall expire. 

Teckning verkställs genom att de nya aktierna upptas interimistiskt på aktiekonton. Sedan registrering hos Bolagsverket 
ägt rum blir registreringen på aktiekonton slutlig. 

A Subscription is effected by a provisional entry of the new shares on the share accounts. Following registration of the 
new shares with the Swedish Companies Registration Office the registration will be final. 

5. Betalning / Payment

Vid anmälan om Teckning ska betalning för tecknade aktier omedelbart erläggas i pengar. Betalning ska ske till av Bolaget 
anvisat konto. 

Following Subscription, payment for the new shares shall be made immediately in cash. Payment shall be made to an 
account designated by the Company. 

6. Utdelning på ny aktie / Dividends in respect of new shares

Aktie, som tillkommit på grund av Teckning, medför rätt till vinstutdelning första gången på den avstämningsdag för 
utdelning som infaller närmast efter det att Teckning verkställts.  

Shares, which are issued upon Subscription, shall entitle to dividends for the first time on the record day for dividends that 
falls nearest after the execution of the Subscription. 



7. Omräkning av Teckningskurs m m / Adjustment of Subscription price etc.

Beträffande den rätt som ska tillkomma Teckningsoptionsinnehavare i de olika situationer som anges nedan, ska följande 
gälla. 

The following shall apply with respect to the right of a Warrantholder in the different situations set forth below. 

7.1 Fondemission / Bonus issue 

Genomför Bolaget fondemission eller ska aktierna i Bolaget sammanläggas eller uppdelas (”fondemission”) ska en 
häremot svarande omräkning av teckningskursen liksom antalet aktier som varje Teckningsoption berättigar till ske. 
Omräkningarna, vilka utförs av Bolaget, ska ske enligt följande. Det omräknade antal aktier som varje Teckningsoption 
berättigar till Teckning av ska motsvara det tidigare antal aktier den Teckningsoptionen berättigade till Teckning av enligt 
punkt 3 omedelbart före fondemissionen multiplicerat med kvoten av antalet aktier efter fondemissionen och antalet aktier 
före fondemissionen. Den omräknade teckningskursen ska motsvara teckningskursen omedelbart före fondemissionen 
multiplicerat med kvoten av antalet aktier före fondemissionen och antalet aktier efter fondemissionen. 

Where the Company carries out a bonus issue of shares, or a share split or a reverse share split (a “bonus issue”), a 
corresponding recalculation shall be made of the Subscription price as well as of the number of shares that each Warrant 
entitles the Warrantholder to subscribe for. The recalculations, which shall be made by the Company, shall be made in 
the following manner. The recalculated number of shares that each Warrant entitles the Warrantholder to subscribe for, 
shall correspond to the number of shares which each Warrant entitled the Warrantholder to subscribe for in accordance 
with Section 3 immediately prior to the bonus issue, multiplied by the quotient of the number of outstanding shares 
subsequent to the bonus issue and the number of outstanding shares prior to the bonus issue. The recalculated 
Subscription price shall correspond to the Subscription price immediately prior to the bonus issue, multiplied by the 
quotient of the number of outstanding shares prior to the bonus issue and the number of outstanding shares subsequent 
to the bonus issue. 

7.2 Företrädesrätt för Teckningsoptionsinnehavare vid nyemission enligt 13 kap aktiebolagslagen eller emission 
enligt 14 eller 15 kap aktiebolagslagen / Pre-emption rights to Warrantholders in the event of an issue of new 
shares or issue pursuant to Chapters 14 or 15 of the Swedish Companies Act 

Genomför Bolaget enligt principerna om företrädesrätt i 13 kap 1 §, 14 kap 1 § eller 15 kap 1 § aktiebolagslagen 
nyemission, emission av Teckningsoptioner eller emission av konvertibler eller riktar Bolaget enligt sagda principer annat 
erbjudande till sina aktieägare att av Bolaget förvärva värdepapper av något slag, ska omräkning ske, dels av 
teckningskursen, dels av det antal aktier vartill varje Teckningsoption berättigar. Omräkningen, som ska utföras av 
Bolaget, ska ha som utgångspunkt att värdet av Teckningsoptionerna lämnas oförändrat. 

Where the Company carries out a new issue of shares, an issue of Warrants or an issue of convertible debentures, or 
where it otherwise makes an offer to its shareholders to acquire securities of any kind from the Company, all in accordance 
with the principles of pre-emption rights in Chapter 13 Section 1, Chapter 14 Section 1 or Chapter 15 Section 1 of the 
Swedish Companies Act, a recalculation of the Subscription price as well as of the number of shares which each Warrant 
entitles the Warrantholder to subscribe for, shall be made. The starting point of the recalculation, which is to be made by 
the Company, shall be that the value of the Warrants shall remain unchanged. 

7.3 Minskning av aktiekapital med återbetalning till aktieägarna / Reduction of the capital with a distribution to 
the shareholders 

Genomför Bolaget minskning av aktiekapitalet med återbetalning till aktieägarna eller utdelning i form av värdepapper av 
något slag, ska vid Teckning som verkställs efter sådan åtgärd tillämpas en omräknad Teckningskurs motsvarande enligt 
punkt 3 gällande Teckningskurs minskat med det belopp per aktie som återbetalats till aktieägarna eller värdet per aktie 
av de utdelade värdepappren. Omräkningarna utförs av Bolaget. 

Where the Company’s share capital is reduced by a distribution to the shareholders, or if the Company pays a dividend 
in the form of securities of any kind, in connection with a Subscription made subsequent to such action, a recalculated 
Subscription price shall be applied, corresponding to the Subscription price set out in Section 3 less the value per share 
distributed to the shareholders, or the value for each share of the distributed securities. The recalculation shall be made 
by the Company. 



 
 

 
 

7.4 Likvidation / Liquidation 

Beslutas att Bolaget ska träda i likvidation enligt 25 kap aktiebolagslagen får, oavsett likvidationsgrunden, anmälan om 
Teckning inte därefter ske. Rätten att påkalla Teckning upphör i och med likvidationsbeslutet, oaktat om beslutet vunnit 
laga kraft. Senast två månader innan bolagsstämma tar ställning till fråga om Bolaget ska träda i likvidation, ska 
Teckningsoptionsinnehavarna genom skriftligt meddelande underrättas om den avsedda likvidationen. I meddelandet ska 
intagas en erinran om att anmälan om Teckning inte får ske, sedan bolagsstämman fattat beslut om likvidation. Om 
Bolaget lämnar meddelande om avsedd likvidation enligt ovan, ska Teckningsoptionsinnehavare, oavsett vad som i punkt 
3 ovan sägs om tidigaste tidpunkt för Teckning, äga rätt att påkalla Teckning från den dag då meddelandet lämnats, 
förutsatt att Teckning kan verkställas senast på tionde kalenderdagen före den bolagsstämma vid vilken frågan om 
Bolagets likvidation ska behandlas. 

If it is decided that the Company shall enter into liquidation pursuant to Chapter 25 of the Swedish Companies Act, an 
application for Subscription may not be made thereafter, regardless of the liquidation grounds. The right to request 
Subscription ceases as a result of the decision to liquidate, notwithstanding the fact that the decision may not have gained 
legal force. The Warrantholders shall be informed through written notice of the planned liquidation not later than two 
months before the shareholders’ meeting considers whether the Company should enter into voluntary liquidation. The 
notice shall include a reminder that an application for Subscription may not be made after the shareholders’ meeting has 
resolved to liquidate. If the Company gives notice of a planned liquidation as stated above, Warrantholders are, 
notwithstanding the provisions of Section 3 above regarding the earliest time for Subscription, entitled to apply for 
Subscription from the day when the notice was issued, provided that Subscription can be effected not later than the tenth 
calendar day prior to the shareholders’ meeting at which the issue of the Company’s liquidation is to be considered. 

7.5 Fusionsplan enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen / Merger pursuant to Chapter 23 Section 15 of the Swedish 
Companies Act 

Skulle bolagsstämman godkänna fusionsplan enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen, eller samtliga aktieägare i deltagande 
bolag underteckna fusionsplan i enlighet med fjärde stycket i nämnda paragraf varigenom Bolaget ska uppgå i annat 
bolag, får anmälan om Teckning inte därefter ske. Senast två månader innan Bolaget tar slutlig ställning till fråga om 
fusion enligt ovan, ska Teckningsoptionsinnehavarna genom skriftligt meddelande underrättas om den avsedda fusionen. 
I meddelandet ska en redogörelse lämnas för det huvudsakliga innehållet i den avsedda fusionsplanen samt ska 
Teckningsoptionsinnehavarna erinras om att anmälan om Teckning inte får ske, sedan slutligt beslut fattats om fusion 
eller sedan fusionsplanen undertecknats av aktieägarna. Om Bolaget lämnar meddelande om avsedd fusion enligt ovan, 
ska Teckningsoptionsinnehavare, oavsett vad som i punkt 3 ovan sägs om tidigaste tidpunkt för Teckning, äga rätt att 
påkalla Teckning från den dag då meddelandet lämnats, förutsatt att Teckning kan verkställas senast på tionde 
kalenderdagen före den bolagsstämma vid vilken fusionsplanen ska godkännas respektive den dag då aktieägarna ska 
underteckna fusionsplanen. 

Should the shareholders’ meeting approve a merger plan in accordance with Chapter 23 Section 15 of the Swedish 
Companies Act, or all shareholders in all the participating companies sign a merger plan in accordance with the fourth 
paragraph of the above mentioned section of law whereby the Company shall become part of another Company, 
application for Subscription may not be made thereafter. The Warrantholders shall be informed of such merger plans in 
writing not later than two months before the Company finally decides on the matter of a merger as described above. The 
notice shall include a report on the principal terms of the proposed merger plan and shall remind the Warrantholders that 
Subscription may not be applied for once a final resolution has been passed on the merger or once the merger plan has 
been signed by the shareholders. Should the Company give notice of the planned merger as stated above, the 
Warrantholders shall, notwithstanding the provisions of Section 3 above regarding the earliest time for Subscription, have 
the right to apply for Subscription from the date when the notice of the merger plans was issued, provided that Subscription 
can be effected not later than the tenth calendar day prior to the shareholders’ meeting at which the merger plan, is to be 
approved or the day when the shareholders are to sign the merger plan, as the case may be. 

7.6 Fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen / Merger plan in accordance with Chapter 23 Section 28 of 
the Swedish Companies Act 

Upprättar Bolagets styrelse fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen, varigenom Bolaget ska uppgå i annat bolag, 
ska följande gälla. Avser Bolagets styrelse att upprätta en fusionsplan enligt i föregående mening angivet lagrum, ska 
Bolaget, för det fall att sista dag för Teckning enligt punkt 3 ovan infaller efter det att sådan avsikt föreligger, fastställa en 
ny sista dag för anmälan om Teckning (slutdagen), som ska infalla inom 60 dagar från det att sådan avsikt förelåg eller, 
om offentliggörande av sådan avsikt skett, från offentliggörandet. Efter det att slutdagen fastställts ska, oavsett vad som 
i punkt 3 ovan sägs om tidigaste tidpunkt för Teckning, Teckningsoptionsinnehavare äga rätt att påkalla Teckning fram till 



 
 

 
 

slutdagen. Bolaget ska senast fyra veckor före slutdagen genom skriftligt meddelande erinra 
Teckningsoptionsinnehavarna om denna rätt samt att anmälan om Teckning inte får ske efter slutdagen. 

The following shall apply in the event that the board of directors of the Company decides on a merger in accordance with 
Chapter 23 Section 28 of the Swedish Companies Act. If the board of directors of the Company intend to prepare a merger 
plan with reference to the Section of the Swedish Companies Act set out in the preceding sentence, it shall determine a 
new final day for application for Subscription (a closing date) where the final day for an application for Subscription 
pursuant to Section 3 above occurs after the board became so intent. The closing date shall fall within 60 days of the day 
on which such intention existed, or if the intention has been announced, the announcement. Once the closing date has 
been established, Warrantholders have the right to apply for Subscription up to and including the closing date 
notwithstanding the provisions of Section 3 above with respect to the earliest date for applications for Subscription. At 
least four weeks prior to the closing date, the Company shall notify the Warrantholders in writing of such right and of the 
fact that Subscription may not be applied for after the closing date. 

7.7 Tvångsinlösen / Compulsory redemption 

Blir Bolagets aktier föremål för tvångsinlösen enligt 22 kap aktiebolagslagen ska följande gälla. Mottager Bolagets styrelse 
begäran om tvångsinlösen av aktier i Bolaget, ska Bolaget, för det fall att sista dag för Teckning enligt punkt 3 ovan infaller 
efter sådan begäran, fastställa en ny sista dag för anmälan om Teckning (slutdagen), som ska infalla inom 60 dagar från 
begäran om tvångsinlösen. Efter det att slutdagen fastställts ska, oavsett vad som i punkt 3 ovan sägs om tidigaste 
tidpunkt för Teckning, Teckningsoptionsinnehavare äga rätt att påkalla Teckning fram till slutdagen. Bolaget ska senast 
fyra veckor före slutdagen genom skriftligt meddelande erinra Teckningsoptionsinnehavarna om denna rätt samt att 
anmälan om Teckning inte får ske efter slutdagen. 

Should the Company’s shares become subject to compulsory redemption pursuant to Chapter 22 of the Swedish 
Companies Act, the following shall apply. If the board of directors receives a request for compulsory redemption of the 
shares in the Company, the Company shall determine a new final day for applications for Subscription (a closing date) 
where the final day for Subscription pursuant to Section 3 above occurs after such a request. The closing date shall fall 
within 60 days of the date of the request. Once the closing date has been established, Warrantholders have the right to 
apply for Subscription up to and including the closing date notwithstanding the provisions of Section 3 above with respect 
to the earliest date for applications for Subscription. At least four weeks prior to the closing date, the Company shall notify 
the Warrantholders in writing of such right and of the fact that Subscription may not be applied for after the closing date. 

7.8 Delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen / De-merger plan in accordance with Chapter 24 Section 17 
of the Swedish Companies Act 

Skulle bolagsstämman godkänna delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen, eller samtliga aktieägare i deltagande 
bolag underteckna delningsplan i enlighet med fjärde stycket i nämnda paragraf varigenom Bolaget ska delas genom att 
en del av, eller samtliga Bolagets tillgångar och skulder övertas av ett eller flera andra bolag, får anmälan om Teckning 
inte därefter ske. Senast två månader innan Bolaget tar slutlig ställning till fråga om delning enligt ovan, ska 
Teckningsoptionsinnehavarna genom skriftligt meddelande underrättas om den avsedda delningen. I meddelandet ska 
en redogörelse lämnas för det huvudsakliga innehållet i den avsedda delningsplanen samt ska 
Teckningsoptionsinnehavarna erinras om att anmälan om Teckning inte får ske, sedan slutligt beslut fattats om delning 
eller sedan delningsplanen undertecknats av aktieägarna. Om Bolaget lämnar meddelande om avsedd delning enligt 
ovan, ska Teckningsoptionsinnehavare, oavsett vad som i punkt 3 ovan sägs om tidigaste tidpunkt för Teckning, äga rätt 
att påkalla Teckning från den dag då meddelandet lämnats, förutsatt att Teckning kan verkställas senast på tionde 
kalenderdagen före den bolagsstämma vid vilken delningsplanen ska godkännas respektive den dag då aktieägarna ska 
underteckna delningsplanen. 

Should the shareholders’ meeting approve a division plan in accordance with Chapter 24 Section 17 of the Swedish 
Companies Act, or all shareholders in all the participating companies sign a division plan in accordance with the fourth 
paragraph of the above mentioned section of law, whereby the Company shall be split up and some, or all, of the 
Company’s assets and debts shall be overtaken by one or several other companies, application for Subscription may not 
be made thereafter. The Warrantholders shall be informed of such division plans in writing not later than two months 
before the Company finally decides on the matter of a division as described above. The notice shall include a report on 
the principal terms of the proposed division plan and shall remind the Warrantholders that Subscription may not be applied 
for once a final resolution has been passed on the division or once the division plan has been signed by the shareholders. 
Should the Company give notice of the planned division as stated above, the Warrantholders shall, notwithstanding the 
provisions of Section 3 above regarding the earliest time for Subscription, have the right to apply for Subscription from 
the date when the notice of the division plans was issued, provided that Subscription can be effected not later than the 



tenth calendar day prior to the shareholders’ meeting at which the division agreement is to be approved or the day when 
the shareholders are to sign the division plan, as the case may be. 

Oavsett vad ovan sagts om att Teckning ej får ske efter beslut om likvidation, godkännande eller undertecknande av 
fusionsplan påkallande av tvångsinlösen eller godkännande eller undertecknande av delningsplan, ska rätten att teckna 
åter inträda för det fall att likvidationen upphör respektive fusionsplanen, delningsplanen eller tvångsinlösen ej genomförs. 
Notwithstanding the above provisions  by virtue of which Subscription may not applied for following a decision to liquidate, 
following approval or signing of a merger plan following a request for compulsory redemption, or following approval or 
signing of a division plan, the right to apply for Subscription will be reinstated where the liquidation is revoked, or the 
merger plan, the division plan or compulsory redemption are not implemented. 

7.9 Konkurs / Bankruptcy 

För den händelse Bolaget skulle försättas i konkurs, får Teckning ej därefter påkallas. Om emellertid konkursbeslutet 
häves av högre rätt, får Teckning återigen påkallas. 

In the event the Company enters into bankruptcy, notification for Subscription may not thereafter take place. In the event 
the order regarding the Company’s bankruptcy is annulled by a court of higher instance, Subscription may take place. 

8. Särskilt åtagande av Bolaget / Special undertaking by the Company

Bolaget förbinder sig att inte vidtaga någon i punkt 7 ovan angiven åtgärd som skulle medföra en omräkning av 
teckningskursen till belopp understigande akties kvotvärde. 

The Company agrees not to undertake any measure described in Section 7 above which would result in an adjustment of 
the Subscription price to an amount which is less than the quota value of the shares in the Company. 

9. Meddelanden / Notification

Meddelanden rörande dessa optionsvillkor ska tillställas varje Teckningsoptionsinnehavare och annan rättighetshavare 
som skriftligen meddelat sin adress till Bolaget. 

Notices concerning these Warrant terms shall be given to each Warrantholder and each other rightsholder who has 
notified the Company in writing of his address. 

10. Ändringar av villkor / Changes in the terms

Bolaget äger besluta om ändring av dessa optionsvillkor i den mån lagstiftning, domstolsavgörande eller myndighetsbeslut 
så kräver eller om det i övrigt, enligt Bolagets bedömning, av praktiska skäl är ändamålsenligt eller nödvändigt och 
Teckningsoptionsinnehavarnas rättigheter inte i något avseende försämras. 

The Company shall be entitled to decide on changes in these terms insofar as such changes are required by legislation, 
court decisions or decisions by public authorities, or if in the opinion of the Company, such actions otherwise are 
appropriate or necessary for practical reasons and the rights of the Warrantholders are not adversely affected in any 
respect. 

11. Sekretess / Confidentiality

Bolaget får inte obehörigen till tredje man lämna uppgift om Teckningsoptionsinnehavare. 

Unless authorised to do so, the Company may not provide information concerning a Warrantholder to third parties. 

12. Tillämplig lag och forum / Governing law and disputes

Svensk lag gäller för dessa optionsvillkor och därmed sammanhängande rättsfrågor. Tvist i anledning av dessa 
optionsvillkor ska avgöras genom skiljedom enligt Regler för Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut. 
Skiljeförfarandet ska äga rum i Stockholm. Det svenska språket ska användas i förfarandet. 

These warrant terms and any related legal matters shall be governed by Swedish law. Disputes arising from these shall 
be finally settled by arbitration in accordance with the Rules of the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of 
Commerce. The place of arbitration shall be Stockholm, Sweden. The language to be used in the proceedings shall be 
Swedish. 

* * *



N.B. The English text is an in-house translation. 

Styrelsens för Funnel Holding AB redogörelse enligt 14 kap 8 § aktiebolagslagen 

The board of directors’ of Funnel Holding AB report in accordance with Chapter 14, Section 8 of the Swedish 
Companies Act 

_______________________________________________________________________________ 

Såsom redogörelse enligt 14 kap 8 § aktiebolagslagen får styrelsen för Funnel Holding AB anföra följande. 

The board of directors of Funnel Holding AB submits the following report as referred to in Chapter 14, Section 8 of the 
Companies Act. 

Efter lämnandet av årsredovisningen för 2020 har bolagets kreditfaciliteter utökats med 10 000 000 euro, i övrigt har 
inga händelser av väsentlig betydelse för bolagets ställning inträffat.  

After submission of the annual report for 2020, the company’s credit facility has been extended with EUR 10 000 000, 
other than that no significant events for the company's position have occurred. 

_______________________________ 

Ort / Place: Stockholm 

Datum / Date:  10 augusti / August 2021 

 ___________________________ ___________________________ 

Mikael Johnsson  Suranga Chandratillake 

___________________________ ___________________________ 

Rebecka Löthman Rydå Magnus Lindhe 

___________________________ ___________________________ 

Alston Zecha Fredrik Skantze 





11. Beslut om godkännande av styrelsens beslut om riktad emission av teckningsoptioner 
Resolution on approval of the board of directors’ resolution to issue warrants
Styrelsen för Funnel Holding AB, org.nr 556731-9248, beslutar, under förutsättning av bolagsstämmans
efterföljande godkännande, om emission av högst 1 400 000 teckningsoptioner, till följd varav bolagets aktiekapital 
kan komma att öka med högst 51 874,900191 kronor. Teckningsoptionerna ska medföra rätt till nyteckning av
stamaktier av serie A i bolaget.
För emissionen ska följande villkor gälla.
The board of directors of Funnel Holding AB, Reg. No. 556731-9248, hereby resolves, subject to the following
approval of the general meeting, to issue a maximum of 1 400 000 warrants, whereupon the company’s share
capital may be increased by not more than SEK 51 874.900191. The warrants shall entitle the holder to subscribe
for new ordinary shares of series A in the company. The following terms shall apply to the issue.

1. Rätt att teckna teckningsoptionerna ska, med avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt, endast tillkomma en
på förhand vidtalad grupp individer upp till högst 50 personer. 
Right to subscribe for warrants shall, with deviation from the shareholders’ preferential subscription right, only
fall the on forehand selected group of up to 50 individuals.

2. Teckning av teckningsoptioner ska ske på separat teckningslista senast den 30 september 2021, varvid dock
styrelsen äger förlänga teckningstiden.
The subscription for the warrants shall be made on a separate subscription list not later than 30 September 2021, 
whereby the board of directors shall be entitled to extend the subscription period.

3. Teckningsoptionerna ges ut vederlagsfritt.
The warrants are issued without compensation.

4. Överteckning får inte ske. 
Oversubscription may not occur.

5. Villkoren för teckningsoptionerna framgår av Bilaga 11.A. 
The terms and conditions for the warrants are set out in Appendix 11.A. 

6. Advokat Johan Winnerblad bemyndigas att vidta de mindre justeringar i detta beslut som kan visa sig
nödvändiga i samband med registrering därav. 
Advokat Johan Winnerblad is authorised to make such minor adjustments to this decision that may be necessary 
in connection with the registration of the new issue.

___________________________________ 
Emissionen sker med avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt som en del av det incitamentsprogram för anställda 
som bolaget beslutat att tillämpa. 
The issue is made with deviation from the shareholders’ preferential subscription right as part of the incentive 
program for employees which the company has resolved to apply. 

Villkoren för teckning har fastställts med beaktande av dels emissionens syfte, dels bedömt framtida marknadspris 
med beaktande av villkoren för teckningsoptionerna. 
The terms for subscription have been established based on the purpose of the issue and deemed future market price 
considering the terms of the terms of the warrants. 

___________________________________ 



Bilaga 11A / Appendix 11A 

VILLKOR FÖR FUNNEL HOLDING AB:S TECKNINGSOPTIONER 2021 / 2025 SWE (SEPTEMBER) 
TERMS AND CONDITIONS FOR FUNNEL HOLDING AB’S WARRANTS 2021 / 2025 SWE (SEPTEMBER) 

1. Definitioner / Definitions 

I dessa villkor ska följande benämningar ha den innebörd som anges nedan. 

The following terms shall have the following meaning when used herein. 

”Bolaget” avser Funnel Holding AB, org nr 556731-9248; 

“Company” means Funnel Holding AB, Reg. No. 556731-9248; 

”Teckningsoptionsinnehavare” avser innehavare av Teckningsoption; 

“Warrantholder” means a holder of a warrant; 

”Teckningsoption” avser rätt att teckna aktie i Bolaget mot betalning i pengar enligt dessa villkor; 

“Warrant” means a right to subscribe for new shares in the Company against payment in cash in accordance with these 
terms and conditions; 

”Teckning” avser sådan teckning av nya stamaktier av serie A i Bolaget, med utnyttjande av Teckningsoption, som avses 
i 14 kap aktiebolagslagen (2005:551); 

“Subscription” means such subscription for new common shares of class A in the Company, through exercise of a 
Warrant, as referred to in Chapter 14 of the Swedish Companies Act (2005:551); 

”Teckningskurs” avser den kurs per aktie till vilken Teckning av nya aktier kan ske; och 

“Subscription price” means the price at which Subscription for new shares may occur; and 

”Utomstående tredje man” avser någon som inte är (i) aktieägare i Bolaget, (ii) dotterbolag till Bolaget eller (iii) en juridisk 
person som kontrolleras av en eller flera aktieägare i Bolaget. 

“Outside Third Party” means a person not being a (i) a shareholder of the Company, (ii) a subsidiary of the Company or 
(iii) a legal entity controlled by one or more shareholders of the Company.

2. Teckningsoptioner / Warrants 

Antalet Teckningsoptioner uppgår till högst 1 400 000. 

The number of Warrants amounts to a maximum of 1 400 000. 

3. Teckning av nya aktier / Subscription for new shares 

Teckningsoptionsinnehavare ska äga rätt att under perioden från och med 2 oktober 2025 och till och med den 31 oktober 
2025, eller den tidigare dag som följer av punkt 7 nedan, för varje Teckningsoption teckna en ny stamaktie av serie A i 
Bolaget till en Teckningskurs om 2 kronor. Omräkning av teckningskursen liksom av det antal nya aktier som varje 
Teckningsoption berättigar till Teckning av kan äga rum i de fall som framgår av punkt 7 nedan. Teckningskursen får dock 
aldrig understiga aktiens kvotvärde. 

During the period beginning on 2 October 2025 and ending on 31 October 2025, or the earlier date set forth in Section 7 
below, Warrantholders are entitled to subscribe for one new common share of class A in the Company for each Warrant 
at a Subscription price of SEK 2. A recalculation of the Subscription price as well as of the number of shares that each 
Warrant entitles to can be made as set forth in Section 7 below. The subscription price may however not be less than the 
quota value of the share. 

Överkurs ska tillföras den fria överkursfonden. 

Any share premium shall be transferred to the unrestricted premium reserve. 

Obehindrat av vad som sägs i första stycket har dock Bolaget möjlighet att begära att teckningsperioden inleds i förtid om 
(a) Bolagets samtliga eller i allt väsentligt samtliga tillgångar säljs till Utomstående tredje man, (b) aktier som utgör mer 
än hälften av aktierna i Bolaget kommer i sådana aktieägares ägo som inte införd i den av Euroclear Sweden AB förda 
aktieboken per den 7 september 2021, eller (c) aktie i Bolaget skulle noteras vid börs, allt dock förutsatt att Bolaget lämnat 



underrättelse minst 30 dagar tidigare om sådan omständighet till varje Teckningsoptionsinnehavare, under vilka 30 dagar 
Teckningsoptionsinnehavare ska ha rätt att utöva Teckningsoptionerna. Utövas inte Teckningsoption under nyssnämnd 
30-dagarsperiod upphör den att gälla.

Notwithstanding what is stated in the first section, the Company may request that the subscription period commence in 
advance if (a) all the Company’s assets or a material part thereof are sold to an Outside Third Party, (b) shares 
corresponding to more than half of the Company’s shares have been transferred to one or several persons not being 
included in the shareholders’ register maintained by Euroclear Sweden AB on 7 September 2021, or (c) in the event of 
an initial public offering, shares in the Company are listed at a stock exchange or other authorized marketplace, all of the 
above conditional upon the Company having notified the Warrant Holder hereof no later than 30 days prior to such event. 
During such 30-day period the Warrant Holder shall have the right to exercise the Warrants, if the Warrants are not 
exercised during such 30-day period the Warrants will be cancelled. 

Teckning kan endast ske av det hela antal aktier, vartill det sammanlagda antalet Teckningsoptioner berättigar, som en 
och samma Teckningsoptionsinnehavare samtidigt önskar utnyttja. 

A Warrantholder may only subscribe for the entire number of shares which the total number of Warrants that he wishes 
to exercise at any one time entitles him to purchase. 

Teckning får inte ske om det föreligger tvist om inlösen jämlikt 22 kap 26 § 2 st aktiebolagslagen (2005:551) förrän tvisten 
har avgjorts genom dom eller beslut som vunnit laga kraft. Om teckningstiden enligt första stycket ovan löper ut 
dessförinnan eller inom tre månader därefter har dock Teckningsoptionsinnehavaren rätt att utnyttja Teckningsoptionen 
under tre månader efter det att avgörandet vann laga kraft. 

Subscription may not be made until any dispute concerning redemption of minority shares in accordance with Chapter 22 
Section 26 Paragraph 2 of the Swedish Companies Act (2005:551) has been finally settled. However, if the subscription 
period under the first paragraph above will expire before then or within three months thereafter, the Warrantholder shall 
be entitled to exercise the Warrant during three months after the judgement became final. 

4. Anmälan om Teckning / Application for Subscription 

Anmälan om Teckning sker genom att Teckningsoptionsinnehavare skriftligen till Bolaget anmäler sitt intresse att teckna, 
varvid ska anges det antal aktier som önskas tecknas samt ska Teckningsoptionsinnehavaren överlämna till Bolaget 
Teckningsoptionsbevis representerande det antal Teckningsoptioner som önskas utnyttjas. Anmälan om Teckning är 
bindande och kan inte återkallas. 

In order for any Subscription to be executed, the Warrantholder shall submit to the Company a written notification 
indicating the number of shares that the Warrantholder wishes to subscribe for, and the corresponding number of 
Warrants. Notifications of Subscription are binding and may not be revoked. 

Inges inte anmälan om Teckning inom i punkt 3 första stycket angiven tid, upphör all rätt enligt Teckningsoptionerna att 
gälla. 
Where a notification of Subscription is not filed within the period set forth in Section 3 first paragraph, any and all rights 
pursuant to the Warrants shall expire. 

Teckning verkställs genom att de nya aktierna upptas interimistiskt på aktiekonton. Sedan registrering hos Bolagsverket 
ägt rum blir registreringen på aktiekonton slutlig. 

A Subscription is effected by a provisional entry of the new shares on the share accounts. Following registration of the 
new shares with the Swedish Companies Registration Office the registration will be final. 

5. Betalning / Payment 

Vid anmälan om Teckning ska betalning för tecknade aktier omedelbart erläggas i pengar. Betalning ska ske till av Bolaget 
anvisat konto. 

Following Subscription, payment for the new shares shall be made immediately in cash. Payment shall be made to an 
account designated by the Company. 

6. Utdelning på ny aktie / Dividends in respect of new shares 

Aktie, som tillkommit på grund av Teckning, medför rätt till vinstutdelning första gången på den avstämningsdag för 
utdelning som infaller närmast efter det att Teckning verkställts.  



 
 

 
 

Shares, which are issued upon Subscription, shall entitle to dividends for the first time on the record day for dividends that 
falls nearest after the execution of the Subscription. 

7. Omräkning av Teckningskurs m m / Adjustment of Subscription price etc. 

Beträffande den rätt som ska tillkomma Teckningsoptionsinnehavare i de olika situationer som anges nedan, ska följande 
gälla. 

The following shall apply with respect to the right of a Warrantholder in the different situations set forth below. 

7.1 Fondemission / Bonus issue 

Genomför Bolaget fondemission eller ska aktierna i Bolaget sammanläggas eller uppdelas (”fondemission”) ska en 
häremot svarande omräkning av teckningskursen liksom antalet aktier som varje Teckningsoption berättigar till ske. 
Omräkningarna, vilka utförs av Bolaget, ska ske enligt följande. Det omräknade antal aktier som varje Teckningsoption 
berättigar till Teckning av ska motsvara det tidigare antal aktier den Teckningsoptionen berättigade till Teckning av enligt 
punkt 3 omedelbart före fondemissionen multiplicerat med kvoten av antalet aktier efter fondemissionen och antalet aktier 
före fondemissionen. Den omräknade teckningskursen ska motsvara teckningskursen omedelbart före fondemissionen 
multiplicerat med kvoten av antalet aktier före fondemissionen och antalet aktier efter fondemissionen. 

Where the Company carries out a bonus issue of shares, or a share split or a reverse share split (a “bonus issue”), a 
corresponding recalculation shall be made of the Subscription price as well as of the number of shares that each Warrant 
entitles the Warrantholder to subscribe for. The recalculations, which shall be made by the Company, shall be made in 
the following manner. The recalculated number of shares that each Warrant entitles the Warrantholder to subscribe for, 
shall correspond to the number of shares which each Warrant entitled the Warrantholder to subscribe for in accordance 
with Section 3 immediately prior to the bonus issue, multiplied by the quotient of the number of outstanding shares 
subsequent to the bonus issue and the number of outstanding shares prior to the bonus issue. The recalculated 
Subscription price shall correspond to the Subscription price immediately prior to the bonus issue, multiplied by the 
quotient of the number of outstanding shares prior to the bonus issue and the number of outstanding shares subsequent 
to the bonus issue. 

7.2 Företrädesrätt för Teckningsoptionsinnehavare vid nyemission enligt 13 kap aktiebolagslagen eller emission 
enligt 14 eller 15 kap aktiebolagslagen / Pre-emption rights to Warrantholders in the event of an issue of new 
shares or issue pursuant to Chapters 14 or 15 of the Swedish Companies Act 

Genomför Bolaget enligt principerna om företrädesrätt i 13 kap 1 §, 14 kap 1 § eller 15 kap 1 § aktiebolagslagen 
nyemission, emission av Teckningsoptioner eller emission av konvertibler eller riktar Bolaget enligt sagda principer annat 
erbjudande till sina aktieägare att av Bolaget förvärva värdepapper av något slag, ska omräkning ske, dels av 
teckningskursen, dels av det antal aktier vartill varje Teckningsoption berättigar. Omräkningen, som ska utföras av 
Bolaget, ska ha som utgångspunkt att värdet av Teckningsoptionerna lämnas oförändrat. 

Where the Company carries out a new issue of shares, an issue of Warrants or an issue of convertible debentures, or 
where it otherwise makes an offer to its shareholders to acquire securities of any kind from the Company, all in accordance 
with the principles of pre-emption rights in Chapter 13 Section 1, Chapter 14 Section 1 or Chapter 15 Section 1 of the 
Swedish Companies Act, a recalculation of the Subscription price as well as of the number of shares which each Warrant 
entitles the Warrantholder to subscribe for, shall be made. The starting point of the recalculation, which is to be made by 
the Company, shall be that the value of the Warrants shall remain unchanged. 

7.3 Minskning av aktiekapital med återbetalning till aktieägarna / Reduction of the capital with a distribution to 
the shareholders 

Genomför Bolaget minskning av aktiekapitalet med återbetalning till aktieägarna eller utdelning i form av värdepapper av 
något slag, ska vid Teckning som verkställs efter sådan åtgärd tillämpas en omräknad Teckningskurs motsvarande enligt 
punkt 3 gällande Teckningskurs minskat med det belopp per aktie som återbetalats till aktieägarna eller värdet per aktie 
av de utdelade värdepappren. Omräkningarna utförs av Bolaget. 

Where the Company’s share capital is reduced by a distribution to the shareholders, or if the Company pays a dividend 
in the form of securities of any kind, in connection with a Subscription made subsequent to such action, a recalculated 
Subscription price shall be applied, corresponding to the Subscription price set out in Section 3 less the value per share 
distributed to the shareholders, or the value for each share of the distributed securities. The recalculation shall be made 
by the Company.  



 
 

 
 

7.4 Likvidation / Liquidation 

Beslutas att Bolaget ska träda i likvidation enligt 25 kap aktiebolagslagen får, oavsett likvidationsgrunden, anmälan om 
Teckning inte därefter ske. Rätten att påkalla Teckning upphör i och med likvidationsbeslutet, oaktat om beslutet vunnit 
laga kraft. Senast två månader innan bolagsstämma tar ställning till fråga om Bolaget ska träda i likvidation, ska 
Teckningsoptionsinnehavarna genom skriftligt meddelande underrättas om den avsedda likvidationen. I meddelandet ska 
intagas en erinran om att anmälan om Teckning inte får ske, sedan bolagsstämman fattat beslut om likvidation. Om 
Bolaget lämnar meddelande om avsedd likvidation enligt ovan, ska Teckningsoptionsinnehavare, oavsett vad som i punkt 
3 ovan sägs om tidigaste tidpunkt för Teckning, äga rätt att påkalla Teckning från den dag då meddelandet lämnats, 
förutsatt att Teckning kan verkställas senast på tionde kalenderdagen före den bolagsstämma vid vilken frågan om 
Bolagets likvidation ska behandlas. 

If it is decided that the Company shall enter into liquidation pursuant to Chapter 25 of the Swedish Companies Act, an 
application for Subscription may not be made thereafter, regardless of the liquidation grounds. The right to request 
Subscription ceases as a result of the decision to liquidate, notwithstanding the fact that the decision may not have gained 
legal force. The Warrantholders shall be informed through written notice of the planned liquidation not later than two 
months before the shareholders’ meeting considers whether the Company should enter into voluntary liquidation. The 
notice shall include a reminder that an application for Subscription may not be made after the shareholders’ meeting has 
resolved to liquidate. If the Company gives notice of a planned liquidation as stated above, Warrantholders are, 
notwithstanding the provisions of Section 3 above regarding the earliest time for Subscription, entitled to apply for 
Subscription from the day when the notice was issued, provided that Subscription can be effected not later than the tenth 
calendar day prior to the shareholders’ meeting at which the issue of the Company’s liquidation is to be considered. 

7.5 Fusionsplan enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen / Merger pursuant to Chapter 23 Section 15 of the Swedish 
Companies Act 

Skulle bolagsstämman godkänna fusionsplan enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen, eller samtliga aktieägare i deltagande 
bolag underteckna fusionsplan i enlighet med fjärde stycket i nämnda paragraf varigenom Bolaget ska uppgå i annat 
bolag, får anmälan om Teckning inte därefter ske. Senast två månader innan Bolaget tar slutlig ställning till fråga om 
fusion enligt ovan, ska Teckningsoptionsinnehavarna genom skriftligt meddelande underrättas om den avsedda fusionen. 
I meddelandet ska en redogörelse lämnas för det huvudsakliga innehållet i den avsedda fusionsplanen samt ska 
Teckningsoptionsinnehavarna erinras om att anmälan om Teckning inte får ske, sedan slutligt beslut fattats om fusion 
eller sedan fusionsplanen undertecknats av aktieägarna. Om Bolaget lämnar meddelande om avsedd fusion enligt ovan, 
ska Teckningsoptionsinnehavare, oavsett vad som i punkt 3 ovan sägs om tidigaste tidpunkt för Teckning, äga rätt att 
påkalla Teckning från den dag då meddelandet lämnats, förutsatt att Teckning kan verkställas senast på tionde 
kalenderdagen före den bolagsstämma vid vilken fusionsplanen ska godkännas respektive den dag då aktieägarna ska 
underteckna fusionsplanen. 

Should the shareholders’ meeting approve a merger plan in accordance with Chapter 23 Section 15 of the Swedish 
Companies Act, or all shareholders in all the participating companies sign a merger plan in accordance with the fourth 
paragraph of the above mentioned section of law whereby the Company shall become part of another Company, 
application for Subscription may not be made thereafter. The Warrantholders shall be informed of such merger plans in 
writing not later than two months before the Company finally decides on the matter of a merger as described above. The 
notice shall include a report on the principal terms of the proposed merger plan and shall remind the Warrantholders that 
Subscription may not be applied for once a final resolution has been passed on the merger or once the merger plan has 
been signed by the shareholders. Should the Company give notice of the planned merger as stated above, the 
Warrantholders shall, notwithstanding the provisions of Section 3 above regarding the earliest time for Subscription, have 
the right to apply for Subscription from the date when the notice of the merger plans was issued, provided that Subscription 
can be effected not later than the tenth calendar day prior to the shareholders’ meeting at which the merger plan, is to be 
approved or the day when the shareholders are to sign the merger plan, as the case may be. 

7.6 Fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen / Merger plan in accordance with Chapter 23 Section 28 of 
the Swedish Companies Act 

Upprättar Bolagets styrelse fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen, varigenom Bolaget ska uppgå i annat bolag, 
ska följande gälla. Avser Bolagets styrelse att upprätta en fusionsplan enligt i föregående mening angivet lagrum, ska 
Bolaget, för det fall att sista dag för Teckning enligt punkt 3 ovan infaller efter det att sådan avsikt föreligger, fastställa en 
ny sista dag för anmälan om Teckning (slutdagen), som ska infalla inom 60 dagar från det att sådan avsikt förelåg eller, 



 
 

 
 

om offentliggörande av sådan avsikt skett, från offentliggörandet. Efter det att slutdagen fastställts ska, oavsett vad som 
i punkt 3 ovan sägs om tidigaste tidpunkt för Teckning, Teckningsoptionsinnehavare äga rätt att påkalla Teckning fram till 
slutdagen. Bolaget ska senast fyra veckor före slutdagen genom skriftligt meddelande erinra 
Teckningsoptionsinnehavarna om denna rätt samt att anmälan om Teckning inte får ske efter slutdagen. 

The following shall apply in the event that the board of directors of the Company decides on a merger in accordance with 
Chapter 23 Section 28 of the Swedish Companies Act. If the board of directors of the Company intend to prepare a merger 
plan with reference to the Section of the Swedish Companies Act set out in the preceding sentence, it shall determine a 
new final day for application for Subscription (a closing date) where the final day for an application for Subscription 
pursuant to Section 3 above occurs after the board became so intent. The closing date shall fall within 60 days of the day 
on which such intention existed, or if the intention has been announced, the announcement. Once the closing date has 
been established, Warrantholders have the right to apply for Subscription up to and including the closing date 
notwithstanding the provisions of Section 3 above with respect to the earliest date for applications for Subscription. At 
least four weeks prior to the closing date, the Company shall notify the Warrantholders in writing of such right and of the 
fact that Subscription may not be applied for after the closing date. 

7.7 Tvångsinlösen / Compulsory redemption 

Blir Bolagets aktier föremål för tvångsinlösen enligt 22 kap aktiebolagslagen ska följande gälla. Mottager Bolagets styrelse 
begäran om tvångsinlösen av aktier i Bolaget, ska Bolaget, för det fall att sista dag för Teckning enligt punkt 3 ovan infaller 
efter sådan begäran, fastställa en ny sista dag för anmälan om Teckning (slutdagen), som ska infalla inom 60 dagar från 
begäran om tvångsinlösen. Efter det att slutdagen fastställts ska, oavsett vad som i punkt 3 ovan sägs om tidigaste 
tidpunkt för Teckning, Teckningsoptionsinnehavare äga rätt att påkalla Teckning fram till slutdagen. Bolaget ska senast 
fyra veckor före slutdagen genom skriftligt meddelande erinra Teckningsoptionsinnehavarna om denna rätt samt att 
anmälan om Teckning inte får ske efter slutdagen. 

Should the Company’s shares become subject to compulsory redemption pursuant to Chapter 22 of the Swedish 
Companies Act, the following shall apply. If the board of directors receives a request for compulsory redemption of the 
shares in the Company, the Company shall determine a new final day for applications for Subscription (a closing date) 
where the final day for Subscription pursuant to Section 3 above occurs after such a request. The closing date shall fall 
within 60 days of the date of the request. Once the closing date has been established, Warrantholders have the right to 
apply for Subscription up to and including the closing date notwithstanding the provisions of Section 3 above with respect 
to the earliest date for applications for Subscription. At least four weeks prior to the closing date, the Company shall notify 
the Warrantholders in writing of such right and of the fact that Subscription may not be applied for after the closing date. 

7.8 Delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen / De-merger plan in accordance with Chapter 24 Section 17 
of the Swedish Companies Act 

Skulle bolagsstämman godkänna delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen, eller samtliga aktieägare i deltagande 
bolag underteckna delningsplan i enlighet med fjärde stycket i nämnda paragraf varigenom Bolaget ska delas genom att 
en del av, eller samtliga Bolagets tillgångar och skulder övertas av ett eller flera andra bolag, får anmälan om Teckning 
inte därefter ske. Senast två månader innan Bolaget tar slutlig ställning till fråga om delning enligt ovan, ska 
Teckningsoptionsinnehavarna genom skriftligt meddelande underrättas om den avsedda delningen. I meddelandet ska 
en redogörelse lämnas för det huvudsakliga innehållet i den avsedda delningsplanen samt ska 
Teckningsoptionsinnehavarna erinras om att anmälan om Teckning inte får ske, sedan slutligt beslut fattats om delning 
eller sedan delningsplanen undertecknats av aktieägarna. Om Bolaget lämnar meddelande om avsedd delning enligt 
ovan, ska Teckningsoptionsinnehavare, oavsett vad som i punkt 3 ovan sägs om tidigaste tidpunkt för Teckning, äga rätt 
att påkalla Teckning från den dag då meddelandet lämnats, förutsatt att Teckning kan verkställas senast på tionde 
kalenderdagen före den bolagsstämma vid vilken delningsplanen ska godkännas respektive den dag då aktieägarna ska 
underteckna delningsplanen. 

Should the shareholders’ meeting approve a division plan in accordance with Chapter 24 Section 17 of the Swedish 
Companies Act, or all shareholders in all the participating companies sign a division plan in accordance with the fourth 
paragraph of the above mentioned section of law, whereby the Company shall be split up and some, or all, of the 
Company’s assets and debts shall be overtaken by one or several other companies, application for Subscription may not 
be made thereafter. The Warrantholders shall be informed of such division plans in writing not later than two months 
before the Company finally decides on the matter of a division as described above. The notice shall include a report on 
the principal terms of the proposed division plan and shall remind the Warrantholders that Subscription may not be applied 



 
 

 
 

for once a final resolution has been passed on the division or once the division plan has been signed by the shareholders. 
Should the Company give notice of the planned division as stated above, the Warrantholders shall, notwithstanding the 
provisions of Section 3 above regarding the earliest time for Subscription, have the right to apply for Subscription from 
the date when the notice of the division plans was issued, provided that Subscription can be effected not later than the 
tenth calendar day prior to the shareholders’ meeting at which the division agreement is to be approved or the day when 
the shareholders are to sign the division plan, as the case may be. 

Oavsett vad ovan sagts om att Teckning ej får ske efter beslut om likvidation, godkännande eller undertecknande av 
fusionsplan påkallande av tvångsinlösen eller godkännande eller undertecknande av delningsplan, ska rätten att teckna 
åter inträda för det fall att likvidationen upphör respektive fusionsplanen, delningsplanen eller tvångsinlösen ej genomförs. 
Notwithstanding the above provisions  by virtue of which Subscription may not applied for following a decision to liquidate, 
following approval or signing of a merger plan following a request for compulsory redemption, or following approval or 
signing of a division plan, the right to apply for Subscription will be reinstated where the liquidation is revoked, or the 
merger plan, the division plan or compulsory redemption are not implemented. 

7.9 Konkurs / Bankruptcy 

För den händelse Bolaget skulle försättas i konkurs, får Teckning ej därefter påkallas. Om emellertid konkursbeslutet 
häves av högre rätt, får Teckning återigen påkallas. 

In the event the Company enters into bankruptcy, notification for Subscription may not thereafter take place. In the event 
the order regarding the Company’s bankruptcy is annulled by a court of higher instance, Subscription may take place. 

8. Särskilt åtagande av Bolaget / Special undertaking by the Company 

Bolaget förbinder sig att inte vidtaga någon i punkt 7 ovan angiven åtgärd som skulle medföra en omräkning av 
teckningskursen till belopp understigande akties kvotvärde. 

The Company agrees not to undertake any measure described in Section 7 above which would result in an adjustment of 
the Subscription price to an amount which is less than the quota value of the shares in the Company. 

9. Meddelanden / Notification 

Meddelanden rörande dessa optionsvillkor ska tillställas varje Teckningsoptionsinnehavare och annan rättighetshavare 
som skriftligen meddelat sin adress till Bolaget. 

Notices concerning these Warrant terms shall be given to each Warrantholder and each other rightsholder who has 
notified the Company in writing of his address. 

10. Ändringar av villkor / Changes in the terms 

Bolaget äger besluta om ändring av dessa optionsvillkor i den mån lagstiftning, domstolsavgörande eller myndighetsbeslut 
så kräver eller om det i övrigt, enligt Bolagets bedömning, av praktiska skäl är ändamålsenligt eller nödvändigt och 
Teckningsoptionsinnehavarnas rättigheter inte i något avseende försämras. 

The Company shall be entitled to decide on changes in these terms insofar as such changes are required by legislation, 
court decisions or decisions by public authorities, or if in the opinion of the Company, such actions otherwise are 
appropriate or necessary for practical reasons and the rights of the Warrantholders are not adversely affected in any 
respect. 

11. Sekretess / Confidentiality 

Bolaget får inte obehörigen till tredje man lämna uppgift om Teckningsoptionsinnehavare. 

Unless authorised to do so, the Company may not provide information concerning a Warrantholder to third parties. 

12. Tillämplig lag och forum / Governing law and disputes 

Svensk lag gäller för dessa optionsvillkor och därmed sammanhängande rättsfrågor. Tvist i anledning av dessa 
optionsvillkor ska avgöras genom skiljedom enligt Regler för Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut. 
Skiljeförfarandet ska äga rum i Stockholm. Det svenska språket ska användas i förfarandet. 

These warrant terms and any related legal matters shall be governed by Swedish law. Disputes arising from these shall 
be finally settled by arbitration in accordance with the Rules of the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of 



 
 

 
 

Commerce. The place of arbitration shall be Stockholm, Sweden. The language to be used in the proceedings shall be 
Swedish. 

* * * 

 



N.B. The English text is an in-house translation. 

Styrelsens för Funnel Holding AB redogörelse enligt 14 kap 8 § aktiebolagslagen 

The board of directors’ of Funnel Holding AB report in accordance with Chapter 14, Section 8 of the Swedish 
Companies Act 

_______________________________________________________________________________ 

Såsom redogörelse enligt 14 kap 8 § aktiebolagslagen får styrelsen för Funnel Holding AB anföra följande. 

The board of directors of Funnel Holding AB submits the following report as referred to in Chapter 14, Section 8 of the 
Companies Act. 

Efter lämnandet av årsredovisningen för 2020 har bolagets kreditfaciliteter utökats med 10 000 000 euro, i övrigt har 
inga händelser av väsentlig betydelse för bolagets ställning inträffat.  

After submission of the annual report for 2020, the company’s credit facility has been extended with EUR 10 000 000, 
other than that no significant events for the company's position have occurred. 

_______________________________ 

Ort / Place: Stockholm 

Datum / Date:  7 september / September 2021 

 ___________________________ ___________________________ 

Mikael Johnsson  Suranga Chandratillake 

___________________________ ___________________________ 

Rebecka Löthman Rydå Magnus Lindhe 

___________________________ ___________________________ 

Alston Zecha Fredrik Skantze 
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